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Kifogástalan ifjú 
a r c z s z i n t 

ön csak a 
K i e l h a u s e r H . - f é l e 

GLYCERIN-
CRÉME 

és az elismert jóságu s z a p ­
p a n o k használata által ér cl. 

Raktár : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

Azonkivül kapható mindrn 
gyógyszertárban, droguistánál 
és illatszerkereskedésben. 

A női szépség 
elérésére, tökéletesítésére 

és fentartisára legkitűnőbb és leg­
biztosabb a 

Margit- Créme, 
mely Tégy tiszta, zsírmentes és teljesen ártalmatlan. 
T ö r v é n y e s e n v é d v e . Ezen v i l á g h í r ű arcz-
kenöes pár nap alatt eltávolít szenlőt, májfoltot, pat­
tanást, borátkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. 
Kisimítja a ráncznkat, redöket. himlőhelyeket és az 

arezot fehérré, simává és iidóvé varázsolja. 
A r a : nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor.. M a r g i t 
h ö l g y p o r 1 kor. 20 UH., M a r g i t s z a p p a n 7ÜHH., f>, 

M a r g i t f o g p é p 1 kor, M a r g i t a r c z v l z 1 kor. 
Postán utár. vétellel vagy a pénz előzetes beküldése iilán küldi a készítő: 

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész Arad. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r l u m . 

S e m h i g a n y t , s e m ó l m o t , s e m m á s á r t a l m a s a n y a ­
g o t n e m t a r t a l m a z . 8298 

l W i Ó l ' t v a n n a K m&g emberek, 
I l i i C l l a kik a Kathre iner- le le 
Kneipp maláta kávét m é g n e m 
használják, noha ez e g y íz le tes 
é s e g é s z s é g e s kávé i ta l? 

Mert n e m tudja m é g mindenki , 
h o g y m i l y n a g y el / inyökkel bir 
a Kathre iner kávé , a m e l y a 
k á v é n ö v é n y e g y k ivonata által &r 
babkávé ízét é s zamatját nyeri. 
Ö ezáltal fe lülmúlhatat lan m ó ­
don magában egyes í t i a honi 
malá takész í tmény értékes e g é s z ­
ség i tulajdonságait a babkávé 
k e d v e l t í z ingeréve l . A Kathreiner 

f Kne ipp maláta kávé n a g y o b b ­
részt m i n t p ó t k á v é szolgál a 
babkávéhoz , azonban t i sztán él­
v e z v e i s kitünó'en ízlik. M i n ­
d e n ü t t kapható , de n y i t v a s o h a 
s e m lesz árusí tva , s csakis az 
i s m e r t eredeti c somagokban va ­
lódi , a me lyek K n e i p p páter 
arczképét v i se l ik é s a n e v e t : 

»Kathreiner«. , 
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B s r o m g y ó g y t a n - é t r e n d i s z e r l o v a k , 
m a r h á k é s j a k o k n a k . 8171 

4 6 é v é ta • legtíbb istállókban huinálatbwi, étvág-y-biánynál, 
rósz emésztésnél , teheneknél a tej javítására éa * tejered­
mény szaporítására, ir» </i doboz 70 kr., '/» doboz 35 kr. 
Valódi csak a fenti védjegygyei. Főraktár Magyarország részére: Torok 

József gyógyszertára Budapesten, Király-utcza 12 szám. 
M. és sir. osztr.-magyar éa 
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ttr Párisi hajápolási szerek t 
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1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
. l ' i í i la . hais7iww A .h , J a t Ie8ke,Té8bbé M m 

• I Iliid » UaJSMJse. száritja ki, miért is ennek 
alkalmazásinál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g a r a 1 k o r o n a . 

• Viola» Tauno-diiniii-pomádé. iU™ ÍZ-
galó kitűnő hatású gyógykenőcs. 

1 t é g e l y n e k a r a 1 k o r o n a . 
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Vérgyógyászat. 

üj gyógymód! 
N a p r ó l - n a p r a l e g j o b b e l i s m e r é s n e k 

é s e l t e r j e d é s n e k ö r v e n d ! 
Még a legsúlyosabb r é g i b e t e g s é g e k is 

meggyógyí thatok 8411 

dr. K O V Á C S J. 
egyet , orvostr . hamopata rendelő Intézetében. 

B u d a p e s t , V . , V á c z i - k ö r u t 1 8 , 
az általa feltalált uj gyógymód által. 

A l iamopatia-, vér gyógyászat fölülmúl hatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthxna, sziv- és gyomor-
bántalmaknál, sápkórság, köszvény és hólyag-bán-
talmaknál, súlyos idegbajok (migraen, álmatlanság, 
szédülés, hysteria és nenrasthenia) , makacs ver­
és bőrbántalmaknál . 

Egvetlen és legbiztosabb védelem szé lhűdés , kez­
dődő vakság és e lmezavar e l l en . Díjazott leve­
lekre válaszol, meghívásra beteget látogat (vidéken is.) 

R e n d e l é s : 9 - 1 és 3—7 óra kőzött naponta. 
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Kívánatra különrendelés. 

Euthiilin nélkül nincsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy pereznyi 
idő elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arczszint elő~ 
varázsoltassék. Euthalin bársonypu­
hává teszi a bőrt és eltávolítja az arcz-
nak minden tisztátalanságát. Az osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora-
tóriuma által kiállitott bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyógyszertárakban, drogueriákban vagy 

illatszerkereskedésekben. 
A r a k o r . 1.60. — Főraktár Magyar­
ország részére: T ö r ö k S á n d o r 

gyógyszerésznél, Budapesten, VI., Andrássy-ut 29. szám. 
flWRQUEfOEPOSEÉ 

Technikum Altenburg S./A. 
Gépészet, elektrotechnika ; s eliemia számára. 

Tanműhely. 
Műsor díjmentes. Kormánybiztos. 

3rn KÖHÖGÉS 
REKEDSÉCÉSHURUT ELLEN: 

Ara30kr. ft 
lí c s o m a g 

bérmentve 1 . 5 0 . 
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H A I D E K K E R SÁNDOR 
sodronyszövet-, fonat- és keritésgyára 

Budapesten, VIII. kerület, Üllői-út 48. szám. 
Gyáit és szállít : g é p - é s k é z i - s o d r o n y f o n a t o k a t , t u s k é s s o d r o n y t , p á n t h n z a l t : e r d ő k , v a d a s k e r t e k , 
b a r o m f i - u d v a r o k , g a z d a s á g i t e l k e k , k e r t e k , g y ü m ö l c s ö s ö k , s z ő l ő k stb. bekerítésére ö l e s é á r a k mel­
lett. N y a r a l ó - , p a r k - és e r k é l y r á c s o k a t , valamint csinos és erős kivitelű k a p u k a t és a j t ó k a t vaskeretes 
sodronyfonat és kovácsolt vasból; úgyszintén díszes v i r á g á g y - é s g y e p k e r i t é s e k e t és f a v é d ő - k o s a r a k a t . 
Továbbá f ö l d - é s k a v i c s r o s t á k a t ; s z ő l ő b o g y o z ó - r o s t á k a t ; m a g t á r a b l a k - r o s t é l y o k a t ; ö k ö r - s z á j ­
k o s a r a k a t ; s z i k r a f o g ó k a t ; g a b o n a v á l a s z t ó - h e n g e r e k e t , valamint régi választóhengereknek n j s o d r o n y -

k ö p e n y n y e l való íllátáeát. R o s t a s z ö v e t e k e t és f o n a t o k a t s z e l e l ő r o s t á k o a . 
r 

Árjegyzékek és költségvetések ingyen. — Jutányos és pontos kiszolgálás. 

A Frenkl in-Tirrulat nyomdája (Budapesten IV., Egyetem-ntcza 4.) 

10. SZÁM. 1900. BUDAPEST, MÁRCZIUS 11. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁ0 és I egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre „ 1 2 • 

Csupán a I egéss évre 1 6 koron. 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | Mién* _ 8 • 

A POLITIKAI UJDON8ÁGOK 1 egéai évre 1 0 korona 
(• Világkrónikára!) | félévre _ 5 • 

Külföldi eliajMtéKkhei * posuilag 
meghaUroiott viteldíj i> CMtolandó. 

XIII. LEO PÁPÁRÓL. 
-p"r-iLENCi5VENEDiK születése napja alkalmával 
l>4 fokozott mértékben fordult a figyelem a 

_LA_ vatikáni aggastyán felé, a kit az ég ke­
gyelme nemcsak a katholikus egyház fejévé 
emelt, hanem egyúttal megáldotta oly magas 
életkorral is, és e magas életkorban oly friss 

brüsszeli nuneziust ábrázolja. Családi vonás az a 
rendkívül tiszta, sápadt arezbőr is, mely a pápa 
arezát olyanná teszi, mint az alabástrom. 

A kis Carpineto városban nevekedett az ifjú 
Pecci Joachim, a falusi olasz kis nemesek gyer­
mekeinek módjára. Korai fölkelés és lefekvés, 
sok testgyakorlat, egyszerű táplálkozás voltak 
e nevelés főeszközei s bizonyára nagyrészt 

(iinck köszönheti ritka egészségét s magas korát 
is. Serdült korában nagyon szeretett gyalogolni, 
begyet mászni. 

Nagyon jellemző a pápa hangja és beszéd­
módja. Nem mély ós nem is nagyon erős, 
de rendkívül tiszta : csengő és határozott a 
hangja s így messzire elhallatszik. Ha beszél, 
fénylő szeme megcsillan s hozzá feltűnően 

szellemi erővel, a milyenben csak nagy ritkán 
van része halandónak. Sokat foglalkozott a világ 
ez alkalomból a pápa személyével, nyilvános 
működése főbb mozzanataival; a miről azonban 
ritkán hallani részletesebb tudósítást, az az ő 
mindennapi élete. Erről mondunk el a követ­
kezőkben néhány jellemzetesebb vonást, Marion 
Crawfordnak, az ismert angol regényírónőnek 
egy czikke alapján, mely számos érdekes rész­
letének adatait a pápai udvarhoz közel álló 
körökből merítette. Bemutatunk egyúttal néhány 
képet is a pápa egyik — azóta meghalt — angol 
származású kamarásának fényképfölvételei alap­
ján. Mikor a képeket fölvette, — mint halála 
előtt maga beszélte, — a pápa szobáról-szobára 
vonult előtte, hogy helyet csináljon a fényké­
pező gépnek. Ezek az első fényképi felvételek e 
helyekről s csak kevés számú másolatot készí­
tettek róluk, a lemezeket pedig biztos helyen 
őrzik. 

Gyakran mondották, hogy a pápa nem vál­
toztatta meg mindennapi életmódját, mióta 
az egyszerű Pecci püspökből bíbornok, majd 
pápa lett. S valóban, olyan ember ő, a ki 
nem egykönnyen változtat sem szokásain, sem 
nézetein. Azok közül a kitartó, melankhólikus, 
halkan beszélő, de szilárd s határozott gondol­
kozású emberek közül való, a kik nagy dolgok 
véghezvitelére vannak hivatva. 

Tudjuk, hogy a pápa a volszk hegyek közül 
származik, a hegyi lakó dél-olaszok közül. Sok 
megvan benne ma is a hegyek fiából. Erre mu­
tat külseje is: magas, szikár, egyenes, széles 
vállú férfiú, fénylő szemekkel s éles arezvoná-
sokkal, melyeket öregsége sem változtatott el, 
csak még jellegzetesebbekké tett. A Pecciek 
regi nemes család. Ősi házuk megvan még most 
is Carpinetóban; a falon ott függnek a pápa szü­
leinek arczképei, melyek feltűnő hasonlatosságot 
mutatnak fiukkal. Homlokát és szemét apjától, 
száját és állát anyjától örökölte a pápa, a ki ifjú­
ságában sötétbarna hajú férfi volt, mint egyik 
képünkön látható, mely 34 éves korában, mint XIII. LEO PÁPA. 
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XIII. LEO PÁPA BRÜSSZELI NUNCZIUS KORÁBAN (1844) 

hosszú karjával, vékony, áttetsző kezével egy 
mozdulatot tesz: egyszerre páratlan erővel 
ragadja meg a hallgató figyelmét. Ha hossza­
sabban beszél, nagy ékesszólást fejt ki s a dik­
tátorok határozottsága nyilatkozik szavaiban. 
Latinul, olaszul, francziául tiszta kiejtéssel 
beszél; latin és olasz beszédében Cicero tanít­
ványát ismerjük fel a mondatok finom alkatá­
ról, a szók gondos megválogatásáról. Nagy szó­
bősége van; sokkal több szót használ, mint a 
legtöbb ember. 

Testtartása egyenes, léptei, ha jól érzi magát 
fürgék. «M Papa corre semper (a pápa mindig 
fut)» — mondogatják a testőrök és cselédek, a 
mint szobáiban járni hallják. Nagy életkora 
mellett is elég jó az egészsége, s csak így ért­
hető, hogy még nemrégiben is ki tudott állani 
egy orvosi műtétet. 

Életmódja ma is olyan, mint mikor még 
Perugiában volt mint bíbornok. Korán kél. 
Komornyikja, az öreg Pio Centra, reggel hat 
órakor már többnyire fönn találja. Keveset 
szokott aludni, alig többet 4—5 óránál, de ebéd 
után is szunnyad egy kicsit. Mondják, hogy 
nem egyszer találták hajnalban íróasztala mel­
lett, valami megkezdett munkája fölött alva. 
Reggel gyakran mond misét a lakosztályához 
tartozó kis kápolnában, ünnepen és vasárnap 
egy másik kápolnában misézik, a mely szintén 
kicsiny, de ha a szomszéd terembe vezető ajtót 
kitárják, sokan vehetnek részt a szertartásban. 
Az ilyen részvételre adott engedély kitüntetés 
számba megy; rendszerint csak előkelő kül­
földiek szokták megkapni. Misézés után rögtön 
egy másik misét hallgat, melyet a szolgálattevő 
káplánok valamelyike mond. E káplánok ügyel­
nek a kápolna oltárára s minisztrálnak a pápa 
miséinél. Olykor megtörténik, hogy a pápa 
maga osztja ki a jelenlevőknek az urvacsorát, 
a mi a legnagyobb kitüntetések közé tartozik. 

Mise után kecsketejjel készített kávét reg­
geliz. Saját kecsketenyészete van e czélra a 
Vatikán tágas kertjeiben. E szokását nyilván 
a kecsketenyésztő Carpinetóból hozta magával. 
Reggeli után tíz óra tájban szokta fogadni Ram-
polla bíbornokot, az államtitkárát, vagy ha ez 
diplomácziai fogadásokkal van elfoglalva, he­
lyettesét, Monsignor Rinaldinit. Fogadja néha 
Mario Mocenni bíbornokot, a vatikáni paloták 
felügyelőjét is, ha ennek jelenteni valója van, 
valamint minden hónap első és harmadik pén­
tekén Monsignor della Volpet, a «maggior-
domó»-t (palotanagy), valamint szükség esetén 
a többi bibornokokat s a pápai udvar tiszt­

viselőit. A délelőtt folya­
mán fogadja még a jelent­
kező külföldi főpapokat, 
működésük helyére in­
duló, vagy onnan vissza­
térő követeket, a pápaság­
hoz hű római arisztokrá-
czia tagjait, nem külön­
ben a külföldi előkelősé­
geket. Közben tiz órakor 
egy csésze levest eszik. 
Délben két órakor, néha 
kissé korábban ebédel. 
Kitűnő étvágya van, de az 
étkezésben nagyon mér­
tékletes. Doktor Lapponi, 
az udvari orvos, azt szokta 
mondogatni, hogy ő töb­
bet eszik meg egy ebé­
den, mint a pápa egy hét 
alatt. 

Ha csak nem beteg, 
mindennap fogad valakit 
magánkihallgatáson, elő­
kelőbb egyházi vagy világi 
személyiségeket. Ha szép 
az idő, sétál, vagy kocsi­
kázik a kertben. Széken 
viszik -ki a sedariusok 
(székhordók) a kert kapu­
jáig, vagy ha az V. Pálról 
elnevezett kis ajtón megy 
ki, ott várja a kocsi, 
melybe valamelyik kama­
rásával ül. A kocsi ajtai 
mellett egy - egy nemes 
gárdista lovagol, az ötven 
nemes ifjúból álló gárda 
valamelyik tagja. Hintója 
egyszerű, de előkelő, rajta 

van a családi czímer az ajtaján. Nyáron ren­
desen nyitott hintóban kocsikázik. Többször 
körűihajtat a kert széles útain s ha ki akar 
szállani, a testőrök egyike leszáll lováról, meg­
nyitni az ajtót. Szeret kertjével is foglalatos­
kodni, változtatásokat rendel el, s irányítja a 
munkát. Sokszor elbeszélget a pápai épületek 
építészével újítási terveiről s megkívánja, hogy 
rendeletei lehetőleg gyorsan teljesüljenek. Nem 
csoda, hogy némely dolgokban a változatos­
ságot keresi, hiszen mióta pápa, nem hagyta el 
a Vatikán területét. 

1893-ban kezdett abban az új pavillonban 
tartózkodni, melyet saját kívánságai figyelembe 
vételével, tiszta XV. századi renaissance stílus­
ban épített Vespignani, az udvari építész. A Tor-
rioneval, azzal a régi kerek toronynyal szemben 
van ez az építmény, mely még 845-ben épült, 
Szent Leo pápa idejében. 1894-ben XIII. Leo 
még jobban kibővíttette itteni lakosztályait, a 
meglevőhöz egy új épületet csatolva s a kettőt 
loggiákkal kötve össze. E helyen volt azelőtt a 
pápai csendőrök lakása, a kik éjjel-nappal őrzik 
a kert kerítését és bejáratait. S hogy ez nem 
egészen szükségtelen, mutatja, hogy 1894-ben 
két merénylőt fogtak el a kertben, a kiknél 
dinamitot találtak. 

A nyári nagy melegek idején a pápa mise 
után, reggel kilencz órakor megy ki a kertbe, 
ott marad egész nap s mindenkit a kerti pavil­
lonban fogad. Itt is ebédel s pihen; a szolgá­
lattevő csendőrök ügyelnek rá, hogy háborítat­
lan maradjon. Ebédje közben rendesen szokott 
nekik egy-egy pohár bort küldeni, — akárcsak 
egy falusi birtokos úr a cselédeinek. Mikor este­
felé hűsebbre fordul az idő, beleül kocsijába s 
gyakran csak napnyugta után tér vissza a Vati­
kánba, az Ave Maria idején. 

Este részt vesz az esteli imádkozásban, ma­
gán-káplánjával, Monsignor Mazzolinival s aztán 
visszavonul termeibe, a hol olvas, tanulmányoz, 
vagy latin verseket ír egész tiz óráig. Ekkor 
vacsorázik egy keveset s utána még tovább dol­
gozik. 

Ha a kertben van, szeret a növényekről 
beszélgetni a főkertészszel, vagy pedig a ne­
mes gárda tisztjével s a szolgálattevő belső 
kamarással társalog mindenféle ügyekről, elme­
sélve egyes eseményeket életéből. Meglátogatja 
néha a kertben nevelt gazellákat, kecskéket, 
szarvasokat. A Szent Péter-templom kupolájá­
ról belátni az egész kertet s ha a pápa sétán 
van, mindig sok ember nézi innen, négyszáz láb 
magasságról. De ő is meglátja éles szemével. 

«Hadd lássanak, legalább látják, hogy a pápa 
nem beteg,» — mondja néha mosolyogva. 

Kedves költői Vergilius és Dante. Mindkettő­
ből egész részleteket tud könyv nélkül s szereti 
szavalni a szép sorokat. Mikor Mihály atya, 
Erithrea afrikai gyarmat apostoli prefektusa, a 
többi ferenczrendi szerzetesekkel búcsút venni 
járult elébe: elszavalta nekik Danténak Szent 
Ferenczről írt hires sorait. 

Újságot is olvas, — az érdekesebb czikkeket 
erre alkalmazott hivatalnokok jelölik meg neki. 
Sokszor irleveleketpüspökökhöz és encziklikákat 
Ciceróra emlékeztető latinsággal. Az enczikliká­
kat a Vatikánban levő nyomdában nyomtatják, 
melyet ő alapított s szereltetett fel kitűnően. Elő­
ször a római «Osservatore Romano» czímű lap­
ban, a Vatikán hivatalos lapjában jelennek meg 
az enciklikák latinul, aztán lefordítják olaszra 
és más nyelvekre, s úgy küldik szót a világ 
minden tájára a püspököknek. XIII. Leo latin 
és olasz nyelven egyaránt szép verseket írt és 
szeret íróemberekkel beszélgetni s nemesebb 
irányú költői műveket olvasni. 

1870 óta nem vezette az ünnepi istentiszte­
letet sem a Szent Péter-templomban, sem a 
Sixtini-kápolnában. Csak a múlt év végén, a 
század fordulóján vett részt a szent kapu meg­
nyitásában. Elődje, IX. Piu8 halála napján s 
márczius 3-án, a saját koronázása évfordulóján 
azonban, mikor csak egészsége engedi, mindig 
maga végzi a Sixtini kápolnában az istentiszte­
letet, a szent kollégium, a püspökök, a római 
nemesség, a diplomácziai testület s a pápai 
udvarral összeköttetésben álló egyéb előkelősé­
gek jelenlétében. A szentté és boldoggá avatá­
sokban azonban, melyeket legtöbbnyire az erre 
rendelt teremben tartanak, mindig részt szo­
kott venni. Az utolsó ilyen szertartást Szent 
Péter-templomában tartották, zárt ajtók mögött, 
de óriási, előkelő közönség jelenlétében, káp­
ráztató pompával. 

Udvartartása tagjait a húsvéti vagy kará­
csonyi ünnepek alkalmából, vagy nevenapján 
magán könyvtártermében fogadja; uralkodók, 
uralkodó-családok tagjai, vagy egyéb igen elő­
kelő tisztelgők fogadása külön trónteremben 
megy végbe, melyben vörös bársony trónus 
áll, a családi czímerrel ékesítve. Egy rokokó 
stílű, márványlapos asztalkán óriási elefánt­
csont feszület van két ezüst-gyertyatartó között. 
A padló szőnyegét a spanyol nemzet adta aján­
dékul. E teremben fogadta a pápa annak idején 
a német császárt s a látogatás előtt ő maga 
rendelkezett a trónus s a terem díszítése dol­
gában. Magas állású személyeknek kíséretét is 
be szokták mutatni s azután vonul vissza ven­
dégével a pápa kisebb, de szintén hasonló pom­
pával bútorozott magán elfogadótermóbe. 

Egyéb termei közül sokat tartózkodik még 
magánkönyvtárában, egy tágas teremben, mely­
nek falait sárga brazíliai fából faragott s kár­
pittal bevont könyvszekrények veszik körűi, a 
könyvszekrények előtt pedig nevezetesebb pá­
pák márvány mellszobrai állanak. Itt tartják a 
bíbornokok conciliumait is. 

A pápa hálószobájába csak titkárainak s 
bizalmas kormornyikjának szabad belépni. 
Kicsiny szoba ez, nincs benne egyéb,csak egy 
ágy, mely márványoszlopokkal díszített fülké­
ben áll, továbbá egy íróasztal, egy karosszék, 
egy imazsámoly és egy ruhaszekrény. 

Dolgozni egy külön dolgozószobában szokott, 
melyben alacsony, kárpitozott emelvényen áll 
az íróasztal, mellette két oldalt egy-egy kis asz­
talka iratok számára. Van itt még egy magas 
hátú, rendkívül díszes és kényelmetlen karos­
szék is. E mellett a dolgozószoba mellett van 
egy kis helyiség, melyben nincs egyéb bútor, 
mint egy régi (ichaise longue», meg egy párnás 
karosszék. Itt szokta délutáni pihenését tartani 
a pápa. A magánlakosztályok a második eme­
leten vannak, egy színvonalban Rafael hires 
loggiáival. 

A pápa nagyon takarékos. IX. Pius alatt, a 
világi hatalom megszűntével túltömték a pápai 
udvart mindenféle dologtalan, de jó fizetésű 
hivatalnokokkal s a sinecurák nagy sokaságát 
teremtették számukra. Alig volt XIH. Leo 
néhány hétig a trónon, Rómában nz utczai 
árusok tréfás képeket árultak, melyeken le volt 
rajzolva, hogyan söpri ki az új pápa a sok 
ingyenélőt. Szervező képessége háztartásán is 
meglátszik, a mely a legnagyobb rendben van s 
mindig számol a takarékosság követelményei-
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vei. Mondják, hogy a tekintélyes nagyságú 
számadásokat maga szokta felülvizsgálni s 
gyakran törül belőlük egyes fölösleges léte­
leket. 

A mily nagy pompát fejt ki a nyilvánosság 
előtt, oly egyszerű a magánélete. Sokszor kije­
lentette, hogy a hívektől a világ minden tájáról 
küldött adományokat nem tekinti tulajdonának, 
hanem rábízott pénznek, melyet az egyház 
czéljaira kell fordítani. Bámulatos emlékező 
tehetsége kiterjed mindenre. Kitűnően emlék­
szik arczokra, nevekre, számokra és tényekre 
egyaránt, meglepő pontosságával sokszor za­
varba is hozza környezetét, de a részletek nagy 
tömegében sohasem vész el nála az egész, a 
dolog lényege. 

Magas állását sohasem használta föl arra, 
hogy gazdaggá tegye rokonait, a kik jó módban 
élnek, de nem bőségben. A Péter-filléreket, a 
mint megérkeznek, gyümölcsöző értékpapírokba 
fektetik s ha nagyobb összegű készpénzre van 
szükség, ez értékpapírokat ismét beváltják. 
Érdekes és a jelenlegi állapotok tartósságában 
való bizalmat jelenti, hogy a pénz nagyobb 
része olasz állami papírokban van s közmon­
dása a római bankároknak, hogy a pápa csinálja 
a pénzpiacz árfolyamait. Akár igaz ez, akár 
nem, annyi tény, hogy a pápa maga ügyel fel a 
pénzügyeire azzal a lelkiismeretességgel és 
erélylyel, mely őt mindenben jellemzi. Gyakor­
lati érzéke, tekintve, hogy egész életében min­
dig a szellem dolgaival foglalkozott, bámulatos. 
E tekintetben alig van elődei közt hozzá fog­
ható. 

Általában, akár a kis dolgokban tekintjük 
őt, akár a nagyokban, mindig azt látjuk, hogy 
nem közönséges ember, s teljes mértékben meg­
felel azoknak a követelményeknek, melyeket 
magas állása elébe szab. 
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MÁRCZIUS 15-ÉN. 
Oh dicső nap, melynek emlékére 
Ünnepet szentelünk évről-évre, 
Megint itt vagy, eljövél. 
. . . Sugaras múlt, borítsd rám a fátylad; 
A jelenből óh, hogy mit se lássak, 
Míg a dalom szárnyra kél. 

Ne lássam itt ez áldatlan hajszát, 
Kislelkű nép sárban folyó harczát 
Örök önérdek után, 
Míg koszorút fonok a nagyoknak, 
Kik szent eszmék tüzében lobogtak 
Márcziusnak Idusán! 

Gyenge bár — csak tiszta hangon szálljon, 
Sugárból szőtt sugártiszta szárnyon 
Színük elé énekem, 
S ne zavarja szép álmuk', sejtésük': 
Hogy kalászba borúla vetésük 
E vérázott tereken . . . 

Álmodjátok, dicsők, csak az álmot: 
Hogy leveté már a szolga-jármot 
A magyar — s boldog, szabad! 
Nincs szakadás, viszály önkeblében, 
Egybeforrva a hon szerelmében 
Szép jövő felé halad ! 

Álmodjátok : hogy ez ünnep-nappal 
Népetek egy szívvel s egy ajakkal 
Áldó imát zengedez 
Sírotoknál, emlékezvén rátok . . . 
Álmodjátok ezt fenn s ne tudjátok : 
Hogy itt is — csak álom ez . . . 

Lamperth Géza. 

LOTTIKA LAKOMÁJA. 
Nagyanyám emlékeiből. 

Irta M a u k s K o r n é l i a . 

Százados hársfák árnyékában, messze az 
országúttól, a falun kivűl volt építve a Váiyak 
ősi kastélya. Sajátságosan épített nagy kőház 
volt ez, zeg-zugos folyosókkal, kis és nagy szo-
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bakkal, melyek mind külön nyíltak a folyosóról: 
az egész egy vendéglő benyomását tette az 
emberre, a mint hogy alig is lehet e házat más­
ként nevezni. 

Hiszen régi magyar erény volt a vendégsze­
retet, — a mi házunk is híres vendéglátó hely 
volt, de olyat, mint a Váryék háza, az egész 
országban alig lehete találni. 

A ház úrnője, az én jó Ágnes húgom, már 
korán hajnalban felkelt, felköltötte a szakács­
nét, a szolgálókat, hozzá láttak a kalácssütés­
hez, hogy a vendégeknek a kávéhoz friss kalács­
csal szolgálhassanak. Aztán jött a nagy ebéd 
főzése, később a vacsoráé. Az én húgom min­
den ismerősének, minden tizedik megyebeli 
rokonának tudta a kedvencz ételét. Ma egy-két 
vendégnek, holnap más kettőnek került ked­
vencz étele az asztalra; különben is jó ürügy 
volt ez a vendégmarasztalásra. 

— Kedves bátyám! vagy lelkem jó néném 1 — 
szokta mondani Ágnes húgom, — már kinek 
hogy illett: — maradjanak még, ma az alispán 
és a consiliariusnó kedvéért pulykapecsenyét 
és dorongfánkot kell készíttetnem, de holnap a 
maguk kedvéért levelensültet és malacz-pör-
költet készítek. 

Ha pedig már minden érvből kifogyott, elő­
állt a ház kis kedvencze, a fekete szemű Lottika, 
a ki egészen ebben a szellemben lévén nevelve, 
addig kért, addig rimánkodott, míg a vendég 
ellágyult és maradt. 

Voltak itt hetes, sőt hónapos vendégek is. 
Kivétel egyedül a november hónap volt, a mi­
kor is az elkésett gazdák siettek az őszi vetést 
elvégezni. 

Természetes, hogy e mellett a gazdálkodás 
mellett fogyni kellett a vagyonnak, mert nem 
elég, hogy a vendégségek sokba kerültek, de a 
gazdaság is el volt hanyagolva. A legjobb takar­
mányt a vendégkocsieok feletették, úgy hogy a 
Váry öcsém legyengült lovait és ökreit tavasz-
szal befogni sem lehetett, annyira el voltak nyo­
morodva. A cselédek után senki rá nem ért 
fáradni, a gabona sokszor még augusztusban is 
kint volt a tarlón, és ha késő őszszel kicsé­
pelték, legalább negyedrészét elhordták a csép-

I lők; eladásra hízó marha soha sem került, mert 
; azt még borjú korában megették a vendégek. 

Egyszer aztán annyira felszaporodott a sok 
ide-oda fizetni való, hogy nem lehetett segíteni 
másként a bajon, mint eladni a dunavecsei bir­
tokot. 

— De hát igazán, minek is az nekünk ? 
mondta Váry azőszelid, mindent helybenhagyó 
feleségének,- én rá nem érek oda fáradozni, 
sem a bérlőkkel nincs kedvem veszekedni, el­
adom, hadd legyen vége a bajnak! 

Ks csakugyan el is adta s 30,000 pengőt ho­
zott haza érte a paktáskában. 

Rettentő csúnya novemberünk volt abban az 
évben, az eső szüntelen esett, sűrű sötét ködbe 
volt borulva minden, az utakon tengelyig ért a 
sár, hanem azért Váry öcsém azt mondta a fele­
ségének : 

— Ágneskám lelkem! Bizony igaz, hogy csúf 
egy idő ez, de épen ezért reménylem, hogy 
olcsón vásárolhatok az alföldi gulyásoktól nö­
vendékmarhát, bemegyek én a váczi vásárra, 
sőt ha kedved van, bejöhetsz te is egyet-mást 
összevásárolni a jövő héti nagy vadászathoz. 

Ágnes húgom rögtön a készülődéshez látott 
és még azon délelőtt elindultak a szakadó zápor­
ban, otthon hagyva a szakácsné felügyelete alatt 
a kis Lottikát, a két szolgálót, a sánta Marczi 
mindenest és a 30,000 forintot a magányos 
házban. 

A kis leány szomorúan nézett a döczögő hintó 
után, kis szivét nem igen vigasztalta meg a 
sokféle igéret, lassan visszatért a szobákba és a 
míg csak láthatta az ablakból, mint kapaszkod­
nak fel a rokkant szürkék a hegyi úton, mindig 
utánuk nézett, aztán nagy sóhajtozás között 
kiment a konyhára, lehajtotta fejét az öreg sza­
kácsné ölébe és lassanként elszunnyadt. 

Úgy nyolcz óra tájt egyszerre csak nagy lódo­
bogás verte fel az udvar mélységes csöndjét. 

— Vendégek! — rikoltotta az egyik szolgáló. 
— Vendégek ? — kiáltá Lottika is és egyszerre 

talpra ugrott. — Hol vannak? hadd látom 
őket! Gyorsan Erzsi, Panni, világítsatok ki a 
tornáczra! 

Az egyik leány kezébe kapta a konyhalám­
pát, a másik hirtelen gyertyát gyújtott, kisiet­
tek a tornáczra és levilágítottak az udvarba. 

A kis Lottika a szolgálók között állott s kezét 
szemei fölé emelve, nagy érdeklődéssel nézett a 
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vendégekre, de egy ismerős arczot sem birt 
közöttük felfedezni. Sajátságos egy csoport volt 
az, melyet a lámpa fénye megvilágított. Az elő­
térben, vagyis a tornácz lépcsői alatt hat lovas 
állott, sötét, zord arczú emberek, barna posztó­
ruhába öltözve, mely némileg hasonlított az 
úrfiak vadászöltönyéhez, vagy talán jobban a 
csendbiztosok akkori viseletéhez, ez azonban 
végtől-végig sárral volt borítva. Kalapjuk, talán 
hogy arczukat az esőtől védje, vagy ki tudja mi 
okból, mélyen a szemökre volt húzva. A fáradt 
karcsúlábú, nemes formájú lovak sártól-habtól 
csapzottan alig állottak a lábaikon, míg gazdáik 
leugrostak a hátaikról. 

— Marczi! öreg Marczi, — kiáltott Lottika a 
roszlábú mindenesre, a ki mintegy megkövül­
ten, vaczogó fogakkal állott az idegen lovasok 
mellett — segítsen a nagyságos uraknak, nem 
látja, a lovak is mennyire fáradtak, hamar, 
hamar vezesse be őket az istállóba. 

De már akkor az uraságok két szolgája is 
bevágtatott a kapun, így a Marczi fáradsága tel­
jesen feleslegessé vált, különben is a Lottika 
figyelmét most már egészen a vendégek vették 
igénybe. 

A szakadó eső daczára a lépcsőkön eléjök 
ment, kis kezét barátságosan nyújtotta feléjük: 

— Isten hozta, bácsik, Isten hozta. Szülőim 
nincsenek honn, de azért tessék, jöjjenek be, a 
mi házunk éjjel-nappal nyitva áll a vendégnek. 
Tehát Isten hozta, Isten hozta! 

Az az úr, a ki elől jött fel a lépcsőn és a 
többieknél majdnem egy fejjel volt magasabb, 
úgy megzavarodott a leányka szavaira, hogy 
önkénytelenül hátrált, hanem a társai által, a 
kik sietve utána jöttek, újra mintegy előre tola­
tott. 

Hanem ezt Lottika egészen természetesnek 
találhatta, mert zavartalanul csevegett tovább, 
szavait leginkább a magas, villogó szemű ide­
genhez intézve. 

— Erre, erre tessék jönni bácsi, meglássa 
mennyivel jobb lesz a meleg szobában. Erzsi! 
— szólt oldalt fordulva a szolgálóhoz, a ki tátott 
szájjal, halálsápadt arczczal állott a konyha­
ajtóban : — Menj a gyertyával előre, mert ez a 
folyosói kis mécs nem ér semmit, és nyisd ki a 
nagy ebédlő ajtaját. 

De a leány nem mozdult, csak bámult mere­
ven, míg a gyertya kiesett kezéből és darabokra 
hullott. 

— Látod, látod, milyen ügyetlen vagy, — 
szólt Lottika egészen elszomorodva — most 
már bácsika csak tessék utánam jönni, igaz, 
hogy sötétes van itt, de azért ne tessék 
félni. . . 

— Hogy én ne féljek? — szólt az idegen úr 
ezúttal először és hangja lágynak, szelídnek, 
szinte suttogónak tetszett, a mi sehogy sem 
illett össze hatalmas alakjával és zord, mogorva 
kinézésével. 

Kísérete, mely őt nyomon követte, a kis leány 
ez utóbbi szavait valami szörnyű jó tréfának 
találhatta, mert mindannyian nevetni kezdtek, 
de különös zord, ijesztő, vad kaczaj lehetett ez, 
mert a bátor, bizalommal telt szívű leányka 
ijedten megállt és mintegy védelmet keresve, 
a magas úrhoz emelte könnyes tekintetét. 

— Csönd! — kiáltotta az rögtön oly erős, 
csengő hangon, hogy szinte a falak is reszketni 
látszottak tőle. 

Hanem már oda is értek az ebédlőhöz. Lottika 
kinyitotta az ajtót, a nagy lámpa az asztalon 
égett, élesen megvilágítva a tömör írószekrényt, 
mely azelőtt a Wertheim-szekrényeket pótolta, 
aztán a nagy üveg-szekrényt, egészen meg­
töltve ezüstedényekkel, gyertyatartókkal, az 
ebédlőasztalt leterítve fehér sávos abroszszal és 

a lobogó lánggal égő kandallót, melyhez Lot­
tika gyorsan székeket húzott. 

— Tessék kérem, tessék itt helyet foglalni, a 
kandalló mellett, hiszen egészen, át vannak 
fázva, ázva, bizony még könnyen megbeteg­
szenek. Én most kimegyek és öt perez múlva 
behozom a friss, forró kávét. 

— Kávét főz nekünk ? — kérdé a magas ven­
dég, ismét halk, elfojtott hangon. 

— Igen bizony bácsi, még pedig meglássa 

tette a kezét és ismét azt az egy szót kiáltotta 
«csönd», de olyan hangon, hogy a tréfás urak­
nak rögtön elmúlt a nevető kedvük. 

De pillanatok múltán egy alacsony, tömzsi 
alak felugrott helyéről, kezébe kapta a kulcs­
csomagot és hangos, jókedvű kaczajjal azt 
kiáltotta: 

— No, ez aztán ennivaló egy kis terem­
tés, mennyire megkönnyíti a szegény ember 
dolgát. 

A PÁPA HÁLÓSZOBÁJA. 
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A PÁPA LAKOSZTÁLYÁNAK ELŐSZOBÁJA. 

K É P E K A V A T I K Á N B Ó L . 

milyen jót, — felelte Lottika mosolyogvaés gyor­
san leoldta köténykéjéről a kulcstartót, kivá­
lasztotta az ezüstszekrény kulcsát, a többit az 
asztalon hagyva, kiszedett a szekrényből ezüst 
tejes lábast, kávés-kannát, aztán nyitva hagyva 
a szekrény ajtaját, gyorsan kitipegett a kony­
hára. Mielőtt azonban még az ebédlő ajtaját 
betette volna maga után, a vendégek nagyobb 
része valamely megfoghatatlan okból ismét 
nevetni kezdett, hanem a barna bajuszú magas 
úr, — a ki nem lehetett valami tréfás kedélyű 
ember, — az övén lógó pisztoly markolatára 

Ide azokkal a kulcsokkal Bárdos, — dörgé a 
magas férfi rettenetes dühre fakadva — azt 
mondom, ennél a háznál egy szögnek, egy haj­
szálnak sem szabad mozdulni a helyéről, mert 
a ki az én parancsolatomnak ellene szegül, rög­
tön golyót küldök át az agyvelején. 

— Ejha vezér, de érzékeny lettél, — motyogta 
egy hajlott, sárga arczú, kancsal tekintetű úr a 
társaságból, lassú, gúnyos hangon. — Azért 
hoztál talán ide, hogy egy érzékeny komédiát 
játszunk ? Vagy pedig egyébért ? 

Ha akarod azért, felelte a magas férfi 

* 
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nagyon nyugodtan, és amannak a homlokára 
czélzott pisztolyával. 

- Vezér, - kiáltottak a többiek aggodalmasan, 
bocsáss meg a menyétnek és legyen teljesen a 
te akaratod szerint! 

Úgy kell lennie, felelte zordonan és 
leereszté pisztolyát. 

Alig öt-hat perez múlva az ajtón kívül hal­
latszott a Lottika hangja: 

az már öreg is és beteges is, de a szolgálókat 
nem tudom mi lelte, olyan de olyan különösek 
ma este, nem tudták a kávét megőrölni, sem a 
tüzet felfújni, kénytelen voltam megkérni a 
bácsi inasát a ki ott ült a konyhán, hogy őrölje 
meg a kávét. 

— Hogy őrölje meg a kávét ? Hogy a Keselyű 
őrölje meg a kávét? Hi hi hi, ha ha ha, no, még 
ilyet nem látott a világ, — kaczagtak a vendégek 

A TRÓNTEREM, A HOL A PÁPA A HIVATALOS KIHALLGATÁSOKAT TARTJA. 

A TEREM, A HOL A PÁPA A MAGÁNKIHALLGATÁSOKAT TARTJA. 

K É P E K A VATIKÁNBÓL. 

— Bácsika ! Kérem alássan legyen olyan jó, 
nyissa ki az ajtót! 

A magas vendég oly gyorsan, a mint csak 
hosszú lábai engedték, az ajtónál termett és 
kinyitotta. 

Lottika egy nagy ezüst tálezán hozott tej­
szint, kávét, kalácsot és süteményt, de már alig 
birta tartani, a vendég átvette és szótlanul 
letette az asztalra. 

— Köszönöm szépen bácsi ós egyszersmind 
bocsánatot kérek, hogy ilyen soká hoztam a 
kávét, a szakácsnén nem is csodálkozom, mert 

a nagy bajúszút kivéve, a ki úgy látszik, nem 
szenvedhette a nevetést, mert ismét csöndet 
kiáltott és mert rögtön meg nem szűnhetett az, 
öklével akkorát ütött az asztalra, hogyazezüst-
kanálkák szerte ugráltak. 

— Ne tessék haragudni. — kérte őt a bátor 
kis lány, mi alatt az lehajolt és a kis kanálká-
kat nagy gonddal összeszedte, sőt még meg is 
olvasta. - Tessék, foglaljanak helyet az asz­
talnál ! 

Majd aztán ügyes kézzel a kávét nagy po­
harakba öntötte és minden vendégnek maga 

vitte el. Nagy darab kalácsokat szelt és azt egy 
ezüst kosárkába téve, körülhordta: 

Tessék kérem, parancsoljanak a friss ka­
lácsból I 

Nagyon nem kellett kínálgatni; a vendég urak 
úgy látszik éhesek voltak ; Lottika újra megtöl­
tötte hát a kosárkát és újra elfogyott a tartalma. 
Hanem a nagy bajuszú, a ki az asztalnál a főhe­
lyet foglalta el, csendesen elgondolkozva maga 
elé nézett és a kanálkával a kávét mintegy 
öntudatlanul folyton kevergette. 

Lottika észrevette, eléje tette a nagy ozakor-
tartót és azt mondta: 

Bácsika! tessék bele ezukrot tenni, azt 
hiszem a kávé nem elég édes. 

De igen, — felelte az halkan, megindul­
tan, — olyan édes, a milyen édeset én még soha, 
soha életemben nem ittam. 

Feje egészen előre hajolt az asztal fölé s a 
kis leánynak úgy látszott, mintha két nagy 
könnycseppet látott volna alá hullani, vagy 
csak talán képzelte, mert erre rögtön felugrott 
és nyers parancsoló hangon rákiáltott a tár­
saira. 

Készüljetek, megyünk. 
— Hová?—Kérdek azok és székeikről azon­

nal felugráltak. 
— Akárhová, de el innét, el innét rögtön. 
Lottika megkísérté őket marasztalni: 

Bácsik! Kérem szépen ne tessék elmenni 
ebben a rettenetes időben, úgy szakad az eső, 
mintha dézsából öntenek, majd készíttetek jó 
vacsorát és a háló vendégszobákat is befűt-
tetem. 

•— Kis leányka! szólt a magas úr halkan, 
szomorúan engedje csak, hadd menjek az 
ón sötét utamon tovább, hadd károgjon fejem 
fölött az éhes holló csapat, én már most vissza 
nem térhetek. Maga is, édes jó leányka, menjen 
tovább a maga útján, nyíljanak virágok a lába 
nyomán ós vezesse jóra az angyalok égi 

Aztán lehajolt a leánykához, kezét nyújtotta 
e szókkal: 

— Adja ide kicsi kezét, hadd tegye az az 
enyémet jóvá legalább mára. így ni, — aztán 
egy hosszú sóhajjal fölemelkedett és szinte egy 
ölesnek látszott, a mint villámló szemekkel 
rákiáltott késedelmező társaira: 

— Előre, ki innét, ha mondom! 
Ezt aztán többé nem kellett ismételni; a 

vendég urak úgy látszik tudták, hogy vele nem 
lehet tréfálni, mert hanyatt-homlok törték ma­
gukat a hosszú folyosón végig. 

Mielőtt azonban ráugrottak volna a tornácz 
előtt reájuk váró paripáikra, hogy elvágtassa­
nak a sötét éjszakába, a kis leány még egyszer 
megszólította a magas vendéget az ő szelíd, 
kedveskedő hangján: 

— Bácsika! kérem mondja meg a nevét, 
hogy nevezzem meg az édes apámnak. 

— Minek az ? Minek az? Nem veretne engem 
az édes apja a csizmája sarkára. 

Lottika sajnálkozva nézett utánuk, aztán 
befordult a konyhába a hol a cselédeket fog-
vaczogva találta. 

Mi bajuk? — kérdé csodálkozva. 
— Szent anyám! — felelték reszketve. — Hát 

Lottika nem félt azoktól a különös vendégektől? 
Miért? Hiszen nem bántanak azok a jó 

urak senkit, felelte mosolyogva, aztán leült 
előbbi helyére a szakácsné mellé, fejét annak 
ölébe hajtva, talán, hogy azokról a kis angyal­
kákról álmodjék, a kikről a sötét vendég beszélt 
néki. 

Keggel aztán még alig szürkült az ég, a cse­
lédek kiszaladtak a nagy ostorpattogásra; az 
uraság érkezett haza. A négy szürke rogyásig 
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A KÖNYVTÁRTEREM, A HOL A BIBO0RN0K0K TANÁCSKOZÁSAIKAT TARTJAK. 

K É P E K A VATIKÁNBÓL. 

A PÁPA DOLGOZÓSZOBÁJA. 

kimerülve, alig állott a lábán; a hintó ablakán 
Ágnes húgom halálsápadt arcza lett látható, 
szólni nem tudott, csak a kezeit tördelte; Váry 
öcsém meg egyre azt kiáltozta: 

— Hát ti éltek, hát ti éltek? Az Úr Isten 
megoltalmazott benneteket ? 

Később elbeszélte, hogy már jó késő este volt, 
mikor beértek Váczra és ott a «Cúria» vendéglő­
ben azt hallották, hogy Patkó, a híres rabló­
vezér, nyolczadmagával feljött Somogyvárme-
gyéből és most itt kalandoz Pest- és Nógrád­
megye szélén, már több kastélyt ki is rabolt, 
tegnap meg épen a südi erdők felé látták őket 
lovagolni. 

Váry öcsémnek, — a mint bebizonyult — 
igen helyesen az jutott az eszébe Váczon, hogy 
Patkó talán neszét vette az ő 30,000 forintjá­
nak és azért az ő háza felé veszi az útját, hogy 
azt kirabolja. 

Szerencsére megmentette azt a Lottika szí­
vessége, nyájassága. Még csak egy kis kanálka 
sem ragadt a rablók kezeihez. 

PILLANTÁSOK A TERMÉSZETTUDOMÁNY JÖVŐJÉBE. 

Néhány rövid vonásban megrajzoltuk a ter­
mészettudományok állapotát a XVHI-ik század 
alkonyán. Aztán elmondtuk, hogy a legutolsó 
század alatt, mennyit haladt a csillagászat, a 
géptan, a fizika és a vegytan.* 

Nagy és nevezetes haladásról adtunk szá­
mot. 

Körűlbelől másfél század alatt a természet 
jelenségeire és tárgyaira vonatkozó összes isme­
reteink óriási mértékben kibővültek; azokra 
vonatkozó nézeteink pedig teljesen átalakultak. 
Egy tudós, ki másfélszázad előtt az akkori 
tudomány magaslatán állott, ma feltámadva, 
szégyelné tudatlanságát egy gimnáziumi tanuló 
előtt. Nézetei és felfogása miatt pedig kigúnyol­
nák egy félig-meddig művelt társaságban. El 
lehet mondani, hogy az előző kétezer év alatt 
hasonlithatlanúl kevesebbet haladt a termé­
szettudomány, mint a legutóbbi másfél század 
alatt. 

Kérdés, továbbra is ily gyors tempót fog-e 
követni a haladás ? Nem lesz-e visszaesés ? És 
kérdések kérdése, hogy vannak-e ennek a ha­
ladásnak természetes, áthághatatlan végha­
tárai? 

Úgy látszik, hogy a két első kérdésre a válasz 
igen könnyű. Természetesnek tűnik fel, hogy 
ezentúl legalább is oly gyorsaságban fejlődje-

* L. «Vasárnapi Ujság» idei 1, 3, 4, 5, 7. sz. 

nek a természettudományok, mint eddig, s lehe­
tetlenné váljék a visszaesés. Hiszen az erre 
vonatkozó ismeretek bevésődtek az elmékbe, 
általánosakká lettek, egyszersmind pedig benső 
hatásuk a kultúra haladására nyilván való. 
Alig lehet elképzelni oly generácziót, mely 
hátat fordítana jövőben a természettudomá­
nyoknak. Az élet nagy küzdelmei, a jóllét eme­
lése utáni természetes vágy rá fogná szorítani 
az embert a természettudományi kutatások 
folytatására még az esetben is, ha hiányzanék, 
vagy megfogyatkoznék az erre irányuló hajlan­
dóság. Ha pedig folytatni fogják a kutatásokat, 
és megmaradnak egyszersmind annál az egye­
dül észszerű rendszernél, mely idáig vezetett: 
lehetetlen, hogy jövőben is elmaradjon az ered­
mény. 

Ám én egészen máskép látom a jövendőnek 
eshetőségeit. 

Az emberiség egyáltalában nincs biztosítva 
az ellen, hogy az egész kultúra, az egész mű­
veltség tönkre menjen valamikor. 

Gondoljuk csak el, hogy mi történik, ha 
győzni talál a túlzó szocziálizmus, vagy épen 
anarkhia. Koránsem az, a miről álmodoznak 
annak mai apostolai. Nem oly társadalom fog 
felépülni a mai helyén, mely még magasabbra 
helyezi a tudományt. A párisi kommün, 
ledöntvén a szobrokat, felégetvén a szebb épü­
leteket, s elpusztítván a könyveket: megmu­
tatta, hogy mit várhatunk. Az igyekezet, elpusz­
títani mindazt, a mi a kultúrára vonatkozik, 
oly nagy vala, hogy még akkor is találtak éhez 
időt, mikor már a puszta életért kellett küz­
deni. 

És ha valósulnának a levegőben szárnyaló 
utópiák, ha falanszterekre oszolva élne Európá­
ban a társadalom, egyetlen nagy művelt csalá­
dot képezve, nem ismerve országos határokat, 
se fegyvert, se háborút: nem lenne-e képes 
p. o. egy hatalmasabb kirgiz csapat elpusztítani 
mindent az Uraitól egész Gibraltárig — meg­
hódítani, leölni a szervezetlen embercsoporto­
kat, s eltörölni a kultúra minden nyomát? 

Dy eshetőséggel szemben ki biztosítaná az 
emberiséget? 

A visszaesések fajunk történetében, fájdalom, 
nem ismeretlenek. 

Kultúrák mentek tönkre, s nem maradt 
nyomuk. 

A könyv se tudta feltartóztatni a visszaesést. 
A könyvnyomtatás nem biztosít számunkra 
privilégiumot a sok és olcsó könyvhöz. Eómá-
ban is sok és olcsó volt a könyv, egy-egy jobb 
szerző műve sok ezer példányban forgott köz­
kézen. Martial panaszkodik, hogy Tryphon 

könyvárus drágán árulja az ő verseit, mert egy 
kötetért (melyben 274 vers foglaltatik) négy 
sestercziust követel. Az pedig nem több, mint 
egy korona a mi pénzünk szerint. Piátótól tud­
juk, hogy Anaxagoras természettudományi 
munkája szintén egy koronáért (kb. = egy 
drachma) volt kapható. 

És ez az egész irodalom, ez az egész tudo­
mány, ez az egész kultúra rombadőlt. Századok 
múlva ásták ki romjait, hogy tovább haladhas­
son az emberiség. 

Ki tudja azt, hogy a mi kultúránkat is nem 
éri-e hasonló sors valamikor? 

Még az is meglehet, hogy maga a kultúra sok 
lényeges részeiben megmarad, de a természet­
tudományok művelését elhanyagolják. 

Athénben, Perikies idejében, a műveltség 
fénykorában néphatározatot hoztak azok ellen, 
a kik vizsgálni merik a természetet és a termé­
szeti jelenségek okait. Halál volt a büntetés, 
melylyel e határozat áthágóit büntették. 

A természettudomány haladása több feltétel­
hez van kötve. Fantáziától ment, egy pontra 
irányuló gondolkodóképességet követel. Olyan 
fajt, mely évszázadok alatt gyakorlat által sajá­
títsa el ezt a tehetséget. Az induktív ós a deduk­
tív rendszer teljes ismeretét, s biztosságot azok 
kezelésében. Türelmes közfelfogás a szabadgon­
dolkodók iránt, a műveltek mentességét a ba­
bonától. 

Ha nincsenek meg ezek a feltételek, megakad 
a további haladás. 

Meddig lesznek meg ? senki sem tudja meg­
mondani. 

Meddig és mily tempóban fog tartani a tovább 
haladás, mekkorák lesznek az esetleges vissza­
esések korszakai: nem tudhatjuk. 

De kimérhetjük az utat, a mely felé a jövendő 
haladni fog. Kijelölhetjük a feladatokat, melye­
ket a természettudományoknak meg kell a jövő­
ben oldania, és a melyeket lesz is ereje meg­
oldani. 

S kitűzhetjük a véghatárokat is, melyeken 
túl nem mehet tovább. 

A csillagászat jövője legnagyobb mértékben 
attól függ: mennyire bírjuk tökéletesíteni az 
optikai műszereket. Ezen a téren még igen sok 
az, a mit elérhetünk. Az utánunk jövők alkal­
masint oly teleskópokat fognak készíteni, me­
lyeknek segélyével közvetlenül győződhetnek 
meg róla, hogy naprendszerünk bolygóin minő 
élet folyik. Meg fogják látni a Mars városait, 
falvait, az ottani eszes lényeknek keze művét, 
valamikor talán ezeket a lényeket is. Kiterjesz­
tik megfigyelésöket a Venusra és a Jupiterre, s 
ismerni fogják azok vidékeit és tájait. A kis 
bolygóknak nagy számát fogják felfedezni, me-

B0ER ROBBANÓ GOLYÓ HATÁSA A MAGERSFONTEINI CSATÁBAN. BOER ÁGYÚ FELVONTATÁSA EGY HEGYTETŐRE. 

lyek ma ismeretlenek, s képet alkothatnak ma­
goknak arról is, hogy van-e azok felületén élet, 
és ha van, hogy az minő. Az álló csillagoknak 
is sok millióit és billióit fogják felfedezni, min­
dig többet és többet, a mint a látóeszköz töké­
letesedik. Igen sok álló csillagnak meghatároz­
zák sajátos mozgását. Fel fogják fedezni azt a 
csillagot, mely körűi a mi Napunk az ő egész 
bolygórendszerével együtt forog. Arról is meg 
fogják tudni, hogy valamely irányban halad, 
mert lehetetlen, hogy valami mozdulatlanul 
álljon a mindensógben. Tanulmányozni fogják 
a csillagködöknek természetét, új, becses isme­
reteket fognak szerezni, melyek megmagyaráz­
zák a Föld keletkezését. Észlelni fogják a többi 
naprendszerek bolygóit is, melyeknek nincs sa­
játos fényök és a melyek ma a mi számunkra 
láthatatlanok, de a melyekről tudjuk, hogy kell 
létezniök. 

Talán egészen új szerkezetű eszközöket talál­
nak fel, melyek által lehetségessé válik egyik 
égitestről jelt adni a más világok lakóinak. Mert 
hisz lehet, hogy naprendszerünk régebbi kelet­
kezésű bolygóiról évezredek óta adnak már 
számunkra ily jeleket, de mi nem értjük, még 
csak nem is veszszük észre azokat. 

De sohase fognak odáig jutni késő unokáink, 
hogy élve akár csak a legközelebbi bolygó felü­
letére is eljuthassanak. A mechanika talán 
tehet akkora haladást, hogy egy nagyobb löve­
get elröppentsen innen akár a Mars felületéig, 
mert egy 8000 méter kezdő sebességgel kilőtt 
ágyúgolyó sohase esnék többé a földre vissza. 
De azok, a kik ily úton kisérlenének meg egy 
égi utazást, elvesznének menthetetlenül az új 
hazának lényegesen különböző viszonyai között. 
A régibb bolygók lényeinek kultúrája is sokkal 
régibb, mint a miénk. Ők talán oly fokán álla­
nak a fejlődésnek, minőt mi százezer évek múl­
tán fogunk csak elérni. Ha lenne benne mód, 
átjöttek volna régen látogatóba hozzánk. A 
hogy ők nem jönnek át, mi sem fogunk átjárni 
máshová. 

Hát a végtelenséget át fogjuk-e tekinteni 
valaha ? 

Meg fogjuk-e tudni, hogy a világegyetem 
mikép keletkezett? 

Mi a végoka ? 
Mi a végzete ? 
Örökös éj borítja ezeket a kérdéseket, mely­

nek fátyolát sohase fogja meglebbenteni em­
beri kéz. 

IfóTv.a, -őtvia v£>£!* Hoitsy Pál. 

iVége következik, i 

* Hatalmas é j ! hatalmas é j ! (Euripiiles.) 

TÜDŐBAJOSOK SZANAT0RIUMAI. 
A tapasztalat már régen bebizonyította, hogy 

a tüdőbajosoknak orvosságokkal való gyógyí­
tása sikertelen, míg ellenben a kellő bánás igen 
sokat följavít, vagy meg is ment azon szeren­
csétlenek közül, kiknek száma Európa minden 
országában ijesztően nagy, sőt egyre szaporo­
dik. A kellő bánás azonban nem akárhol lehet­
séges. A tiszta levegő, a jó táplálkozás és a 
nyugalom a leghathatósabb eszközei e baj 
orvoslásának; de hányadik beteg az, a ki ezeket 
saját családi körében megtalálhatja I Még leg­
szerencsésebb e részben a földmívelő nép, mely 
már foglalkozásánál fogva sokat kénytelen a 
mezőn, tehát a jó levegőn tartózkodni. Ez azon­
ban csak egyik, bár legfőbb föltétel, melynek 
hatását igen csökkenti a jó táplálék és nyuga­
lom hiánya. 

Ezért bölcsebb gondolkozású és nemesebb 
érzésű emberbarátok mindinkább azon fáradoz­
nak, hogy a tüdőbajosok szánandó ügyét a köz­
jótékonyság oltalmába és pártolásába ajánlják, 
s olyan intézetek fölállítását szorgalmazzák, a 
melyek egyedül erre a czélra legyenek a lehető 
czélszerűbben berendezve. 

S a jó igyekezet megérdemlett visszhangra 
talált Európa minden népénél. Nemcsak a tár­
sadalom színe-java, hanem maguk az államkor­
mányok, sőt a fejedelmek is a legnagyobb figye­
lemben és támogatásban részesítik az ilyen 
irányú emberbaráti törekvéseket s a lassan, de 
egyre szaporodó gyógyító intézeteket, a tüdő-
bajosok szanatóriumait. 

Az első ilyen szanatóriumot a német Vörös­
kereszt-egyesület állította föl 18%-ban Ora-
bowseeben, Berlintől 50 kilométernyire, 160 
tüdőbajos befogadására. Közelebb ugyanaz az 
egyesület más két intézetet Kasszelben és Wei-
marban. S ez a példa oly buzdítólag hatott, 
hogy négy év alatt Németország különböző ré­
szeiben 30 szanatórium keletkezett, melyek 
5000 beteget képesek befogadni, kik átlag 3 1 
márkát fizetnek naponként a teljes ellátáséit, 
bár ingyen is lehető sokat vesznek föl. A kellő 
költségeket gyűjtés útján teremtik elő. Némelyek 
tekintélyes összegeket áldoznak e czélra. így 
egy névtelen jóltevő az erfurti szanatóriumot 
250,000, egy másik pedig a kasszelit :J. k'.tMMt 
márkányi alapítványnyal gazdagította. De leg­
első jóltevőűl magasztalják a bajor királyi csa­
ládot, mely igazi fejedelmi alapítványokat tett 
Bajorországban állítandó szanatóriumokra. 

Svájczban már hét szanatórium van :J6<i 
i'tfívgval B első sorban a köznép számára beren­

dezve. Mag* a szövetségi gyűlés is közel egy 
millió bankot szavazót! meg e e/.elra s ezen 
felfii bárom szanatóriumot látott el min­
den fölszereléssel. Hollandia fiatal királynéja 
400,000 frankot és tekintélyes évi járadékot 
ajánlott föl szegéin tüdőbajosok szanató­
riumára. Az orosz ezár Finnországban Khalila 
községben állíttatott föl nagj szanatóriumot; 
újabban pedig egy második intézel létesítésére 
1.240,000 frankot és nagyszerű évi járadókof 
adományozott II. Miklós ezár. Skócziában 
Edinburg varos nagy parkjában állítottak föl 
egy mintaszerű intézetet; Angliában Hudders-
aeldben van egy, Londonban pedig bárom sza­
natórium. A dán király saját birtokán és saját 
pénztárából állíttatott hasonló intézetet. Nor­
végiában liekiiessben van igen jól berendezett 
szanatórium. Francziaország szintén sokat 
áldoz a tüdőbajosok gyógyítására. Leghíre­
sebb szanatóriuma Lyon mellett, Hautevilleben 
van 500 beteg befogadására 1000 méternyi ma­
gasságban, és egy másik Davosban, mely szin-

! tén sok beteget ápol. Spanyolországban tavaly, 
július közepén nyílt meg az első állami szana-

! toriam, mely különösen a királyi család gazdag 
| adományából létesült Porta-coeli nevű kolos­

torban. Mintaszerüleg rendezték be, hogy az 
ezentúl keletkezendő intézeteknek is példaképül 
szolgálhasson, l'orta-eoeli régi karthauzi kolos­
tor a derűit egű Valenciában. Spanyolország 
keleti partjához közel, hatalmas fenyüerdőség 
közepette, melynek állandóan szelíd, üde és 
tiszta levegőjéhez fogható alig van másutt 
Európában. A kolostor mellékhelyiségeiben M> 
beteget helyezhetnek el. Az első betegek 40 75 
napi ott tartózkodásuk alatt 1 5 7 kilogram­
mal gyarapodtak Bolyban. 

Mi nálunk régebb idő óta vannak tüdöbajoso-
kat gyógyitó magánintézetek ; az első nyilvános 
szanatórium most van keletkezőfélen. A magyar 
orvosi kar egyik kitűnősége, Korányi Frigyes 
tanár irányozta először ez ügyre társadalmunk 
figyelmét s fölszólalása oly szerencsés volt, 
hogy eszméjét előkelőségeink pártolásukba vet­
ték s részint adakozásaikkal, részint gyűjtéseik-
ke] immár annyira juttatták az emberbaráti 
ügyet, hogy a tüdőbajosok első magyar szana­
tóriuma rövid időn létrejön s át is adatik üdvös 
rendeltetésének. 

A DÉLAFRIKAI HÁBORÚ. 
A Dél-Afrikában folyó háborúban nagy ese­

mények történtek az utóbbi időben: az angol 
fővezér, líoberts tábornagy s vezérkari főnöke, 
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potáról, terveiről, kilátásairól. Dr. Leyds a há­
ború megkezdése óta rendkívüli munkát végez 
s hogy az európai közvélemény oly általánosan 
a boerok felé fordult részvétével, az nagy rész­
ben az ő érdeme. 

Többi képeink a háború egyes érdekesebb 
epizódjait mutatják be. Jellemzi a boerok szívós 
kitartását ós makacsságát, hogy olyan hegyre, 
a hova ökör, ló nem tud följutni, a katonák 
maguk viszik föl az ágyúkat. Csapatosan, százá­
val kapaszkodnak bele hosszú kötelekbe, lán-
czokba s addig vesződnek vele, a míg a legmere­
dekebb hegyet is megszállhatják ágyúikkal, 
hogy aztán gyilkos tüzelést kezdjenek az ango­
lokra. 

A Methuen lord és Kronje között Magers-
fonteinnél és Modderrivernél vivott harezokból 
való egy másik képünk, melyen közvetlen 
az angol csapatok közelébe csap le a robbanó 
golyó s a tiszt sietve visszaparancsolja onnan 
embereit. 

A híres és sokat emlegetett angol hajóágyúk 
egyikét is bemutatjuk, a mint rögtönzött talp­
pal és kerekekkel ellátva működésbe hozták. 
Ez ágyú Methuen lord seregéhez tartozott s az 
angol katonák, a kik szeretik fegyvereiket 
emberi néven nevezni, Chamberlainről, a har-
czias gyarmatügyi miniszterről nevezték el. Ezt 

Dr. LEYDS TRANSZVÁLI ÜGYVIVŐ DOLGOZÓ-SZOBÁJÁBAN, 

Kitchener tábornok megkezdték az angol had­
sereg zömével hadmozdulataikat, melyeknek 
eredményei, Kimberley fölszabadítása s Kronje 
boer vezérnek és négyezer főnyi seregének 
elfogatása, lényegesen megváltoztatták a harcz-
tér helyzetét. A boerok e miatt kénytelenek 
voltak Ladysmith alól visszavonulni s Joubert 
vezérlete alatt az oranjei főváros, Bloemfontein 
védelmére csoportosítani erőiket. 

Európa népeinek részvéte és bámulata Kronje 
tábornok felé fordult ez események hatása alatt. 
a ki a Paardebergen elsánczolva magát, ma­
roknyi seregével oly hosszú ideig vissza tudta 
tartóztatni a sokszoros túlerővel támadó ango­
lokat s csak akkor adta még magát, a mikor 
élelmi szerei a lőszerei fogytán nem birt volna 
tovább védekezni. Képeink egyikén a vitéz boer 
vezér seregének egy részével egy 15 centiméte­
res Creusot-ágyú körül csoportosulva látható. 
Alacsony, zömök alakjáról a többi, szálas ter­
metű boerok között nem is hinné az ember, 
hogy ő verte meg Methuen lordot s ő tartotta 
oly soká megszállva Kimberleyt és Mafekinget, 
visszaverve minden kirohanási kísérletet. 

Egy másik képünkön sokat emlegetett ember­
rel ismerkedik meg az olvasó: dr. Leyds 
transzváli ügyvivővel, a ki Brüsszelben tartóz­
kodik s onnan értesíti a világot a boerok álla-

A (JOE CHAMBERLAIN!) ANGOL HAJÓÁGYÚ A MODDERRIVERI CSATÁBAN. 

KroDJe táttomol;. 

A KRONJE VEZÉRLETE ALATTI BOEROK EGY CSAPATA MAFEK1NG OSTROMÁNÁL, EGY 15 CENTIMÉTERES 
CREUSOT-ÁGYÚ KÖRÜL CSOPORTOSULVA. 

K É P E K A D É L A F R I K A I HÁBORÚBÓL. 

a szokást tudvalevőleg a boerok ágyúival szem­
ben is megtartják s az angol katonák nevezték 
el a Ladysmithet ostromló boer nagy ágyúk 
egyikét Long Tom-nak, hosszú Tamásnak. 

EGYVELEG. 
* A ttidővész és kopaszság. Aránylag feltűnően 

kevés kopasz ember pusztul el tüdővészben. Ennek 
okát az orvosok eddigelé még nem állapíthatták 
meg. 

* A franczia köztársaságnak a folyó évben 
1440 millió forintra van szüksége. Egy statisztikus 
kiszámította, hogy minden franczia embernek az 
állam számára naponta 25 centimest (30 fillért) 
kell megkeresnie. Egy négy tagból álló család tehát 
naponta egy frank adót fizet. 

* Narancs és szeszes ital. Némelyek azt állítják, 
hogy az ember szeszes italok után többé nem vá­
gyódik, ha néhány napon át négy-négy narancsot 
eszik. Az elsőt felkelés, után a reggeli előtt, a többit 
11, 3 és b' órakor. 

* A japán-khinai háború összes költségei, mint 
a japáni pénzügyminiszter jelentése mondja, 
378.800,927 koronára rúgnak. 

* A földrengések nagy befolyással vannak a 
földterűletek alakulására. Indiában az angol mér­
nökök ez okból új háromszögeléseket ejtettek meg 
azokon a terűleteken, a hol utóbbi időben földren­
gések voltak s azt találták, hogy e helyeken a leg­
nagyobb bemélyedés 1 méter 30 cm., s a legnagyobb 
talaj emelkedés 7 méter 30 cm. a földrengések kö­
vetkeztében. 
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A MAGYAR ORSZÁGGYŰLÉS GYORSIRODÁJÁRÓL. 
i. 

Hazánkban először az 1840-iki országgyűlés 
főrendiházában működtek gyorsírók. Ezek fel­
jegyzései alapján készült az úgynevezett fő­
rendiházi napló. A gyorsírók, vagy mint akkor 
nevezték: sebesírók feje Hajnik Károly volt; 
köztudomás szerint ő tekinthető az első ma­
gyar gyorsírónak. 

Ez a gyorsiroda, akkori nevén gyorsíró-kar 
azonban az országgyűléssel nem volt szerves 
kapcsolatban; a két Ház a gyorsíró-főnökkel 
szerződött s ez alkalmazta a gyorsírókat. így 
volt ez az 1861-iki országgyűlésen is, a hol 
még szintén Hajnik Károly vezette a gyorsirodát. 

Hajnik még felette patriarkhális módon mű­
ködött. Alkalmazottjai többnyire az angol Tay-
l„r rendszere szerint írtak, a mely azonban 

intézménykép illeszteni be azt az országgyűlés 
keretébe. Pártolta e törekvést mindenekfelett 
Deák Ferencz, a ki a Háznak a Kónyitól kidol­
gozott szervezetet ajánlta elfogadásra. Mily 
érdekes, hogy e nagy elme, kinek vállaira egy 
egész ország gondja nehezedett, még a gyors­
írói hivatal szervezésének a kérdésével is ráért 
foglalkozni. 

Kónyi és Fenyvessy szeme előtt a berlini par­
lament lebegett, a mely akkor egyedül tekintette 
a gyorsírói kart rendszeres hivatalnak. Mert 
sajátságos, hogy Angliában, a gyorsírás tulaj­
donképi hazájában sem működnek a parlament 
ülésein hivatalos gyorsírók. Minden egyes lap­
nak megvan a maga külön gyorsírókara, s a 
parlamenti ülések hiteles közlője, llansard is 
a «Times» gyorsírói közleményeiből állíttatja 
össze az ülések naplóit. 

A mi gyorsirodánk mai szervezete u két Ház 
együttes határozatán alapszik. Főnökeit és hiva­
talnokait a két Ház elnökei közös megegyezéssel 

telmü a puszta utánairással. Gyors fogalmazói 
képesség is Bzüktéges hozzá, mely a szónoklat­
ból kiérzi a mondatok szerkezetét; megteszi a 
beszéden a szükséges simítgatást, hogy a szó­
nokot oly mondatokban szólaltassa meg, a me­
lyekben az beszélni szokott, de ne nyessen el 
semmit se a mondatokból, még ha felesleges 
sallangjaik vannak is. 

Maga a gyorsíró főnök ritkán jegyez a Ház 
üléseiben; régebben is csuk a kormány tagjainak, 
avagy a vezérszónokoknak a beszédeit írta ő 
maga. Különösen így volt ez az első időkben, 
mikor gr. Aiulníssy (ivula egyenesen szükségét 
érezte, hogy beszédeit Kónyi jegyezze. 

KÓNYI MANÓ, mint főnök, 20 évig vezette az 
országgyűlési gyorsírói hivatalt. Hivatala szer­
vezése s a vezetés első nehézségei azonban na­
gyon megviselték az erejét, s így 188f>-ben nyu­
galomba vonult. Elismerését iránta az ország­
gyűlés azzal rótta le, hogy nyugdíjul egész 
fizetését megszavazta neki. A képviselőházban 

Strelisky fíényképc után. 

FENYVESSY ADOLF. 

ekkor már a külföldön mindenütt elavult s a 
magyar nyelvre egyébként is nehezen volt alkal­
mazható. Toll s nem czeruza volt az írószerük, 
s a beszédek terjedelmét penna-bemártásokkal 
mérték: egy, két, három, stb. mártásos beszéd­
nek nevezvén azokat. 

Hajnik mellett 1861-ben tűnt fel az a férfiú, 
akkor még alig 23—24 éves ifjú, a kire a gyors­
iroda szervezésének feladata várt. 

Mikor a haza bölcse az új alkotmányosság 
első éveiben egy fiatal, nagyra törő barátját, 
ma már a nagyok egyik legnagyobbjai, először 
a Ház ülésébe vezette, a terem közepére, a 
gyorsírók asztala felé mutatott s így szólt: 
• Látod ott azt a fekete fiatal embert? Azzal 
igyekezzél először jóban lenni; az itt rád nézve 
a legfontosabb!* 

Ez a fekete fiatal ember Kónyi Manó volt, az 
országgyűlési gyorsirodának m»i alakjában szer­
vezője és megteremtője. 

Vele és hű társával, Fenyvessy Adolffal is 
szerződési viszonyban volt először az 186D/8-IKI 
országgyűlés. Átlátták azonban, hogy a gyors­
írók munkásságának szervezetet kell adni s 

Erdélyi fényképe után. 

nevezik ki, s ők az 1885. évi nyugdíjtörvény 
(XI. t.-cz.) értelmében az államhivatalnokok 
sorába tartoznak. Négy revizor, tíz gyorsíró, 
két segéd s két úgynevezett turnusvezető e 
hivatalnoki kar tagjai. A voltaképi munkát, a 
jegyzést, a revizorok és gyorsírók, az irodai tenni­
valókat pedig a turnusvezetők végzik. A turnus 
és a turnusvezető mivolta kezdetben nem egy 
képviselőnek üt szeget a fejébe. Turnus az 
az idő, a meddig egy-egy gyosíró, vagy revizor 
a Ház ülésében egyfolytában dolgozik. A gyors­
író turnusa öt perczig, a revizoré félóráig tart; 
így egy revizor ugyanazt jegyzi, a mit hat gyors­
író. Ennek a beosztásnak az a czélja, hogy a 
revizor egybefüggő följegyzései alapján ellen­
őrizze a váltakozó gyorsírók darabonkénti jegyze­
teit. A gyorsíró az öt perez eltelte után az irodába 
siet lediktálni följegyzéseit, a mi újabban tiz Író­
gépen történik, a melynél ugyanannyi gépírónő 
dolgozik. A gyorsírói turnusokat azután a revizor 
nézi át, betölti hézagaikat, a gyorsírói nyelven 
úgynevezett lyukakat. Egyik turnusvezető teen­
dője végül az, hogy egybeállítsa az ülés naplóját, 
melyet egy óra múlva már a Ház külön kőnyo­
matos lapja a napilapoknak oszt ki s melyet 
azután a képviselőház hivatalos naplói sorába 
illesztenek. 

A gyorsírói munka, a jegyzés, nem egyér-

KÓNYI MANÓ. 

báró Szilagyi Dezső, a főrendiházban pedig 
Sennyey Pál elnök méltatták érdemeit. 

Kónyi Manó a politikai élet mozgalmas vilá­
gában szerzett tapasztalatait visszalépte után 
más téren, a politikai irodalomban érvényesíté. 
Legnevezetesebb munkája Deák Ferencz beszé­
deinek közrebocsátása volt; hat kötetben gaz-
dagítá irodalmunkat nemzetünk e közkincsével, 
s bennök Deák Ferencz 1829- 1873-ig terjedő 
politikai munkásságát tárja elénk. Az egyes be­
szédek mellett adja az illető ülések leírását, meg­
jelöli a beszéd keletkezési körülményeit, sok 
helyütt közli más szónokok odatartozó nyilatko­
zatait kivonatosan, valamint számos illusztráló 
okmányt és adatot, ugy, hogy Kónyi ezen mun­
kája nagybecsű történeti forrásmunka marad 
mindenha. Szintén igen becsesek Kónyinak a 
"Budapesti Szemlén-ben megjelent tanulmá­
nyai: «Deák Ferencz miért nem ment el az 
1843-iki országgyűlésre*, «Deák Ferencznek az 
1861-iki országgyűléstől elfogadott két feliratá­
ról*, s «Beust és Andrássy 1870—71», a figyel­
mes olvasó mindenütt fölismeri azok összeállí­
tásában a mesteri kéz művét, mely gyakorlatát 
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ott, a Ház kellő közepén, a közélet élénk moz­
galmában szerezte. 

Kónyi Manó életrajzi adataiból megemlítjük, 
hogy 1843-ban Kaposvárott született. Tanulmá­
nyait Pesten, majd Bécsben végezte. A Stolze-
féle gyorsírást 1859-ben megtanulván, 1861-ben 
a gyorsírói pályára lépett s az 1861-ki magyar 
országgyűlésen, de különösen az 1863-64-iki 
nagyszebeni országgyűlés több nyelvű tárgyalá­
sainak ügyes följegyzésével kiválóan kitüntette 
magát. E sikeres működése alapján öt bízták 
meg Fenyvessy Adolffal együtt a magyar ország­
gyűlési állandó gyorsíró-hivatal szervezésével. 
Ez a gyorsiroda 1865-től 1885-ig, vagyis nyuga­
lomba léptéig az ő főnökségük alatt működött. 

Dr. K. E. 
II . 

A közszolgálatban három évtizednél többre 
terjedő és sikerekben gazdag munkásság nyerte 
el méltó kitüntetését, midőn Fenyvessy Adolfot, 
a magyar országgyűlés gyorsirodájának főnökét, 
a székes főváros törvényhatósági bizottságának 
tagját, Ő Felsége Zalai előnévvel a múlt évben 
nemességre emelte. Ez esetben nem üres külső­
ség volt ez a kitüntetés, hanem megérdemlett 
ju ta lma a fáradhatatlan tevékenységnek, me­
lyet Fenyvessy közgazdasági és közművelődési 
ügyeink buzgó szolgálatában egy hosszú élet- j 
pályán kifejtett. 

FENYVESSY ADOLF 1837-ben született Zala-
Egerszegen. Középiskoláit Székes-Fejérvárott és 
Szombathelyen végezvén, 1858-ban a fővá­
rosba, az akkor még Budán volt műegyetemre 
került. Abban az időben Kautz Gyula tanította 
e főiskolánkban a nemzetgazdaságtant, fnely 
tudományág már akkor nagyon érdekelte az 
ifjú Fenyvessyt, a ki Kónyi Manóval és Bródy 
Zsigmonddal együtt folytatta önképzését. 1859-
ben a gyorsírással kezdett foglalkozni, a mely 
akkor nálunk még nagyon fejletlen volt. Feny­
vessy a porosz Stolze rendszerének lett hive, 
azt magyar nyelvre alkalmazta és ezáltal a 
széltében Stolze-Fenyvessy-félének nevezett 
gyorsíró-rendszert megalapította. Ezt használ­
ták az 1861-iki rövid országgyűlésen is, mely­
nek gyorsirodájában Fenyvessy Kónyival együtt 
működött . ' Időközben, 1863-ban tankönyvben 
is megírta az új rendszert, mely azóta nálunk 
számos követőre talált, annál inkább, mert 
Fenyvessy azt 1862-től 1873 végéig a belvárosi 
főreáliskolában, majd a tudomány-egyetem böl­
csészeti karán maga is tanította. Fenyvessy 
azonban a gyorsírás mellett közgazdasági tanul­
mányokkal is folyvást foglalkozott; 1870-ben 
munkatársa lett a régi «Pesti Napló »-nak, 
melybe két évtizeden át, 1890-ig írt közgaz­
dasági és politikai vezérczikkeket. A főváros 
egyesítésekor » képviselőtestületbe őt is bevá­
lasztották. Jtll három té ren : a gyorsirodában, 
a törvényhatósági bizottságban és a hirlapírás-
ban folyt ezután Fenyvessy; sokoldalú köztevé­
kenysége. A «Budapesti Szemlé»-be 1875 óta írt 
kisebb-nagyobb czikkeket és tanulmányokat, a 
melyek hosszú sorából csak a «Magyarország 
kereskedelmi mérlege», «A fogyasztási adók és 
a vámjövedelem», «Az első magyar vasút» (a 
Magyar Tudományos Akadémia kiadásában is 
megjelent), «A leszámolás Horvátországgal», 
"Biztosítási politikán, «Államszövetségek pénz­
ügyei* czíműeket említjük. 1889-ben a takarék­
pénztárakról írt tanulmányt, továbbá a Pesti 
Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület félszáza­
dos történetét tárgyazó, 1890-ben megjelent — 
németre és francziára is lefordított - mun­
kát, ame ly tanulságos képét adja e nagy hitel­
intézetünk múltjának és egy egész kis hasontár­
gyú irodalomnak szolgált mintául . 1887-ben 
lefordította az Akadémiától kiadott «Nemzet­
gazdasági írók Tára* számára a két híres fizio-
krata, Quesnay és Turgot némely munkáit . 

Tagja a fővárosi pénzügyi, közélelmezési 
bizottságoknak és a vasúti bizottságnak, mely 
minőségében talán nincsen az a költségve­
tés, vagy fontosabb pénzügyi javaslat, mely­
hez Fenyvessy hozzá ne szólna, azt indít­
ványokkal vagy módosításokkal előbbre vinni 
ne törekednék. így kiváló része volt a főváros 
régibb és újabb kölcsöneinek konvertálására 
vonatkozó tárgyalásokban, a vásárcsarnokok in­
tézményének életbeléptetésében. Folyton sür-

Uher fényképe után. 

JANKOVICH ISTVÁN. 

j gette a munkáslakások ügyét, melyet annyiban 
; eredményre is jut tatot t hogy négy munkás-
; lakóház a Kénu tczában tényleg felépült. Kez­

deményezte a népoktatás ingyenességét. Az 
í 1881-ben megalakult hírlapírók nyugdíjinté-
l zetének is egyik kezdeményezője volt. 

Fenyvessy 1861 óta működik az országgyűlési 
j gyorsirodában, melynek 1885 óta első főnöke. 
| A gyorsirodának mindig sietős, lázas tevékeny-
í sége sem meríti ki lankadatlan munkakedvét. 
: Hivatalát a változó házelnökök és a hangulatuk-
! ban, felfogásukban sokszor szeszélyes politikai 
: pártok közmegelégedésére tölti be. 

B. G. 
H l . 

Mikor Kónyj Manó megvált húsz éven át oly 
kitűnően betöltött állásától, az akkor újon szer­
vezett másodfőnöki állásra Markoviin Ivánt, 
mint az általa alapított gyorsíró-rendszer fejét 
nevezték ki. Markovits megrongált egészségével 
nem sokáig bírta el e tisztség terheit . Eövid pár 
évi működés után ő is nyugalomba ment, az 
örökös nyugalomba, hova rendszere nagyszámú 
követőinek és a gyorsíróhivatalnak részvéte 
kisérte. 

Markovits utódja egyik jeles tanítványa, JAN-
KOVICH ISTVÁN lett. Sajnos, szintén csak rövid 
időre. A múlt héten ő is elhunyt, alig 52 éves 
korában. 

Jankovich kinevezése a gyorsiroda másod­
főnökévé azon az alapon történt, hogy a gyors­
iroda vezetésében Markovits rendszere is kép­
viselve legyen. Kitűnő gyorsírót tiszteltek benne 
társai, s ép oly kitűnően állta meg helyét mint 
másodfőnök Fenyvessy Adolf mellett. Szere­
tetreméltó egyéniségével, mely a társas élet 
minden terén népszerűvé tette nevét, művelt­
ségével és sokoldalúságával a politikai világ­
ban is számos jó barátra tett szert. A gyors­
irodában történt czélszerű újításokból jó rész 
Jankovichnak köszönhető. 

Újabban a gyorsírói följegyzések átírása 
gyökeresen megváltozott; ebből a szervező 
munkából is — mint minden munkából — 
derekasan kivette a maga részét Jankovich. 
István. Ma a külseje is más a gyorsirodának. 
Azelőtt írnokok voltak e czélra alkalmazva, 
kik közönséges írásba foglalták a gyorsírók 
diktálta beszédeket. Most gépírónők teljesí­
tik e munkát . A diktálás ideje alatt az író­
gépek zakatolása és a gyorsírók hangos szava 
tölti be az iroda helyiségeit, hol még az ujság-
irók szorgos csapata is végzi tudósítói tisztét. 
Csak a főnöki fülke, hol többnyire a beszédüket 
átolvasó képviselők is letelepednek, meg a kis 
revizori szoba nyújtanak némi csendet. Hát 
még, mikor egy pártvezér, egy miniszter, vagy 
épen a miniszterelnök beszél! Mekkora sürgést­
forgást idéz elő ez a gyorsirodában! 

A már "lekopogtatott') beszédet rendesen a 
revizor nézi át. Csak sürgős kívánatra adják 
felülvizsgálás nélkül a szónok kezébe, a ki ter­
mészetesen csak a beszéd irályán változtat 
persze nem mindig a beszéd javára. Van nem 
egy régi jeles par lamenti szónokunk, a ki soha 
egyetlen beszédét sem nézi át és teljes meg­
nyugvással bízza a feladatot a gyorsírókra, kik­
nek az hivatásuk. Értenek is hozzá, hiszen 
nagyobbrészt, mint Kónyinál és Fenyvessynél 
is láttuk, maguk is írók vagy újságírók. Ott van, 
hogy mást ne említsünk, Badó Antal és Vikár 
Béla; köztük volt sokáig Günther Antal és több 
éven át Fayer László, a budapesti egyetem bün­
tetőjogi tanára . De még ha nem azok is, a foly­
tonos gyakorlat beavatja őket a stílus titkaiba 
Ha meg kellene írni a magyar politikai szónok­
lat nyelvének bírála tá t : ily munkára a gyors­
irodában nem egy hivatott erő akadna. 

Az országgyűlési gyorsiroda, mely ma is oly 
mintaszerűen felel meg hivatalának, még jobban 
ki fogja bontani szárnyait, ha majd mostani 
szoros helyiségeiből az új országházba költözik 
át, a hol a gyorsírók számára is működésükhöz 
méltó elhelyezés van biztosítva. 

Fentebbi közleményünk kapcsában az ország­
gyűlési gyorsiroda mostelhúnytmásodfőnökéről, 
JANKOVICH ISTVÁN-I-Ó1 még a következőket jegyez­
zük föl: 

JANKOVICH 1871-ben lépett a gyorsirodába mint 
gyakornok s innen emelkedett a revizorságig, 
majd másodfőnökségig. Nagy szeretettel karolta 
föl az iroda ügyein kívül a gyorsírók országos 
egyesületét, szerkesztette a szaklapokat, résztvett 
az egyesület vezetésében s anyagilag is hathatósan 
elősegítette annak czéljait. Erdemei jutalmául ez az 
egyesület már régebben tiszteleti tagjának válasz­
totta. Gyorsírói tevékenysége mellett társadalmi 
téren főleg a tisztviselők orsz. egyesülete javára 
hosszú időn át nagy buzgalommal és sikerrel 
működött előbb mint titkár, az utóbbi hat év 
óta mint az egyesületnek köztiszteletben álló igaz­
gatója. Az egyesület pompás palotájának építése és 
általában az egyesület fölvirágoztatása körtíl nem 
múló érdemei vannak. De épen itt kifejtett lázas 
munkássága, az építés izgalmai és fáradalmai nagy­
ban megviselték amúgy is zaklatott idegzetét, sőt 
aláásták lelke egyensúlyát. Ennek tulajdonítható, 
hogy a házépítésre vonatkozó számadásokban, me­
lyekkel halála előtt napokon keresztül vesződött, 
már sehogy sem bírt eligazodni. Álmatlanul töl­
tötte az éjeket ós nyugtalanul a napokat, s így mind 
izgatottabbá lett. Mulasztással vádolta önmagát, a 
ki magán- és hivatali ügyeit mindig példás rendben 
tartotta, és vélt mulasztása miatt önként megvált 
életétől. A számadásokat az elnökség és felügyelő 
bizottság Jankovich hátrahagyott levele következ­
tében a legszigorúbban átvizsgáltat ta, s az eredmény 
— a mi különben előre bizonyos volt — az el­
hunytnak jellemét a gyanúnak még árnyékától is 
ment tiszta világításba helyezte. —r—a. 

GRÓF NEMES NÁNDORNÉ MŰVEINEK 
KIÁLLÍTÁSA A MŰCSARNOKBAN. 

Alig zárultak be a Műcsarnok kapui a Liezen-
Mayer- és Györök-féle kiállítások mögött, máris 
újabb művészi gyűjtemény foglalta el a helyö-
ke t : gróf Nemes Ndndorné szül. báró Bannso-
net Eliza hátrahagyott műveinek együttes kiállí­
tása, mely 247 festményből és rajzból áll és 
négy nagy termet tölt meg a Műcsarnok helyi­
ségeiből. Finom művészi érzékű és szép tehet­
ségű nő munkái ezek, melyek közül sok művészi 
önállóságról tesz bizonyságot, több pedig a di­
lettantizmus igen fejlett fokán áll. 

Rannsonet Eliza bárónő 1843-ban Bécsben 
született franczia származású főúri családból. 
A művészet iránti erős hajlamai már akkor 
jelentkeztek nála, midőn férjhez ment Nemes 
Nándor grófhoz, a ki midőn a katonai pályától 
megvált, egy ideig országos képviselő is volt. 
Gróf Nemes Nándorné Vastagh György jeles 
arczképfestőnktől nyerte az alapvető oktatást a 
festészetben az 1870-es évek elején, szépen fej­
lődő művészi érzéke a művészet behatóbb tanul­
mányozására indí tot ta ; — európai tanulmány­
utat is tett. Több művén meglátszik az akkori 
idők divatos mestereinek, Manet, Chaplin, Caro-
lus Duran és Munkácsy Mihály hatása. Később 
a bécsi mesterek modorában festi családi arcz-
képeit s színeiben felismerjük az Angeli befolyá­
sát is. Kiállított művei többnyire nevezetes embe­
rek arczkópei, így Deák Ferenczé (Pestmegye 
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GKOF NEMES NÁNDORNÉ SAJÁTFESTMÉNYŰ ARCZKÉPE. 

tulajdona), Berezel Béláé (a képviselőház tulaj­
dona), Csáky Albin grófé (a történelmi arczkép-
csarnok tulajdona). Egyiptomi utazásáról több 
sikerűit színvázlat tanúskodik. A nyolczvanas 
évek elején visszavonult szent-tamási kasté­
lyába, a hol megpróbálkozott többször a ma­
gyar népies kóptárgyak feldolgozásával is, me­
lyek egyik legjobbikát, az «Áldozás* czíműt 
mi is bemutatjuk, valamint saját maga festette 
arczképét is, melyről művész szakértők is sok 
dicsérettel nyilatkoznak. Hogy mennyire átha­
totta lelkét á művészet iránti szeretet, bizo­
nyítja az, hogy végrendeletileg 20,000 koronát 
hagyott a Képzőművészeti Társulatnak szegény 
művész itjak támogatására, mely maradandó 
emléke lesz a tavaly elhunyt nemes úrhölgynek. 
A jelen kiállítást dr. Wagner Géza rendezte 
nagy gonddal s jövedelme a művészek nyugdíj­
alapjának van szánva. Paur Géza. 

TORZKÉPEK A HÁBORÚBÓL. 
A boer-angol háború elején közöltünk már 

egy-két képet, melyek a háborúban szereplő 
személyeket figurázzák ki. Most ismét bemuta­
tunk egy sorozatot, ezúttal főleg amerikai élcz-
lapokból. 

Az elmés rajzoló tolla nyomon kiséri a társa­
dalmi és politikai élet eseményeit s egy-egy 
ügyesen a papírra vetett rajz gyakran jobban 
jellemzi a személyeket s a közvélemény rokon­
os ellenszenvét, mint holmi hosszadalmas ismer­
tetések. A francziák ősi angol gyűlöletéből, 
mely most fokozott erővel lobbant föl, fakad­
tak élczlapjaiknak rajzai, melyek az angolokat 
igen kellemetlenül érintették. Általában vala­
mint a legtöbb nép közvéleménye, úgy élcz-
lapjaik is a boerok pártját fogják. Még Amerika 
is az angolok ellen fordult, nem törődve a faj 
és nyelv közösségével s azzal a barátságos 
viszonynyal, melynek a spanyolok ellen viselt 
háborújában sok' hasznát vette. Mutatják ezt 
azok a torzképek, melyek különböző élczlapok-
ban megjelentek. 

Nincs minden irónia nélkül a new-yorki 
*Judy» képe, a mely egy ismert festmény után 
Krügert ábrázolja, a mint az angolok —- mint 
ez állítólag csakugyan szándékuk is volna -
Szent Ilona szigetére viszik. Az eredeti kép, 
melynek ez a paródiája. Napóleont ábrázolja 
így s a rajzoló meg is tartotta a Napóleon ruha­
ját Krügeren. A háttérben Chamberlain, Salis-
bury lord, Bhodes Cecil s más angol intézői a 
háborúnak láthatók, kárörvendő arezczal nézve 
a rabot. 

Humorosan mutatja be a «Detroit Evernng 
News* rajzolója Krüger apó borbélyműhelyet, 

a hol a táblán levő felírás szerint hajat nyír­
nak legújabb divat szerint s fölsütik a pofa­
szakállat. Krüger apó nagy buzgalommal nyírja 
az angol oroszlán sörényét; az oroszlán lába 
egy Boberts tábornoknak küldendő táviraton 
nyugszik, a melyen ez van: • Vigyázz a söré-
nyemre!* (nRemember the manel* szójáték, az 
amerikaiak jelszavára a spanyol háborúban : 
«Bemember the Maine.») 

Ugyanazt a húrt pengeti, mint az «Egyesült-
Allamok»-beli társai, a mexikói spanyol «FJ 
Ahuizote..! Spanyol lap lévén, bikaviadalban 
mutatja be Krüger és John Bull harozát. John 
Bulinak — a neve is azt jelenti, a bika, öt 
beletörött lándzsavég van már a testében : öt 
nagy vereségének színhelyei. Krüger, a ezilin-
deres toreador, most döfi bele a boer hazafiság 
dárdáját. Nevetve, tapsolva nézik a többi népek 
fejedelmei a páholyokból, csak az amerikai 
«Uncle Sam» nézi savanyú képpel a barátja 
vereségét, Chamberlain meg az ájuldozó Vik­
tória királynőt legyezi. 

Hasonló kárörömmel nézik a «Harper's 
Weekly» képén az európai népek az angol 
oroszlánt, a mely nagyokat ordít, mert bele­
lépett a transzváli tüskébe s megvérezte a 
lábát. 

Mindez még abból az időből való, midőn a 
boerok minden oldalon diadalmaskodtak. 

A tengeren s a gyarmatosítás terén való ver­
senyt, mely most az összes nagyhatalmakat 
foglalkoztatja, az angolok rósz szemmel nézik, 
mert a tengeren való uralmukat féltik. 

Az angol önérzet nyilatkozik meg, a mikor 
az öt fő hatalom versenyezve kapkod a föld­
gömbön, hogy melyiknek ér messzebb a keze. 
Persze az angolé. Áz olasznak már nem is jut 
semmi. 

Végűi a dél-afrikai háború legújabb esemé­
nyeinek hatását láthatjuk tréfás formában azon 
a'képen, mely a londoni börze látogatóit mu­
tatja be, amint Kronje elfogadásának birél meg­
tudják. Ugrálnak, tánczolnak, levegőbe dobálják 
kalapjukat, s éneklik hozzá a nemzeti hymnust, 
a God savé the queen-t. Van is okuk örülni, 
mert őket, a dél-afrikai arany- és gyémánt­
bányák részvényeseit nagyon érzékeny oldaluk­
ról érinti a háború sorsa s nem egynek anyagi 
romlása, vagy meggazdagodása függ a hadjárat 
kimenetelétől. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapes t i Szemle máreziusi kötető tar ta lmas 

ezikkewek elsejében "Társadalmi múzeum és niun-
kiis-statisztika* czím alat t MctndoUo ( lyuk azt fej­
tegeti, hogy a megfigyelésen alapúié legbecsesebb 
adatokat, melyek a s/.ocziiilis ügyekre vonatkosnak, 
tegyük mi is süeiulélhetó'kké, mer t a szemléltetés 
jobban felvilágosít mindenkit , mint a statisztikai 
adatuk. Van már három , kereskedelmi. 
mezőgazdasági és közlekedésügyi múzeumunk ; ezek­
ből most már kifejlődhetik a társadalmi múzeum, 
Baytr József folytatja és befejezi a magyar színé­
szet múltjához sok új adattal szolgáié tanulmányát 
a nemzeti játékszínről, mint közügyről. Ssmnctányi 
Miklósa második részt irta meg a vallásos költé­
szetben és festészetben, a történetben és művészet­
ben oly nagy iserepet vivő szent Orsolya legendá­
járól. A szépirodalmi közlemények ko/t egy új orosz 
regény első része olvasható: «Szerelom», irta Pata-
penko, oroszból fordítottá Ambrozovics Dezső ; to­
vábbá Kozma Andortól • Katonák» ozímű költemény, 
mely a Kisblady-tázsaaáglegatóbbi ünnepélyes köz-
gyfilésén oly élénk tetszést aratott . Ezeket követi 
Moivay Győző tájékozottságról és gondosságról ta­
núskodó czikke iMadách életrajzáról és költészeté­
ről", (Palágyi könyve alkalmából); Molnár Gézától 
< A humor a programm-zenében», Éber Lászlótól «A 
képzőművészeti társulat tárlatán egészítik ki a 
gazdag tartalmat, s aztán könyvismertetések követ­
keznek, ezek kozt Jakab Ödönnek •Szilágyi és 
Hajmásii ezímíi költői beszélyének kritikája. 
A (Budapesti Szemle* a Tud. Akadémia pártfogása 
niellett jelenik meg Gyulai Pál szerkesztésében. 
Ara egész évre 24 korona, félévre 12 korona. 

R e g é n y e k , e lbeszélések. Az utóbbi napokban 
több érdekes szépirodalmi munka jelent meg. Ezek 
közt oly előkelő írő müve is. mint TTtTCSeg Feronez. 
( / í m e : t Idegenek közöli. A nevelőnő naplója.n 
Singer és Wolfner kiadása, s ára 2 korona SO lillér. 
Ugyanez a könyvkereskedő Qzég adta ki Szmiiaházy 
István elbeszéléseinek Újabb kötetét «DHi korzó* 
czímen. A kedvelt író húsz rövidebb elbeszélését 
nyújtja a kötetben, mindenik biztos kézzel rajzolt 
kép egy-egy alakról vagy hangulatról . A díszes kiál­
lítású kötet ára 3 korona. Szintén Singer és Wolf­
ner kiadása : • halasi potentátok*, t izenöt elbeszélés 
és rajz Lőrinczy Györgytől; ára 2 korona 40 fillér. 

ÁLDOZÁS. Gróf Nemes Nándorné festménye. 
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A ((Herper's Weeklyu rajsa. 

AZ ANGOL OROSZLÁN BELELÉPETT A TRANSZVÁLI TÜSKÉBE. 

Az Egyetemes Regénytár, a Singer és Wolfner 
czég ismeretes vállalata legújabb kötete: «Falun 
bohémek,* tízenkét eleven rajz a falusi életből. Irta 
Benedek Elek. Ara 50 krajczár. 

Ó-kori lexikon. Tudományos irodalmunk nagy 
hiányát kívánja pótolni az a vállalat, mely a közok­
tatási miniszter megbízásából Pecz Vilmos egye­
temi tanár szerkesztésében, s a Tudományos Aka­
démia támogatásával a Franklin-társulat kiadásá­
ban füzetenként épen most indult meg. Művelődé­
sünk hazai eszközeiben régen érzett fogyatkozás, 
hogy a klasszikus ó-kor ismeretéhez nincs lexikális 
munka, mely a klasszikus korra vonatkozó összes 
ismeretekhez részint felvilágosítással, részint útba­
igazítással szolgálna. Az O-kori lexikoii betűrendes 
sorban, a legújabb kutatások eredményeinek fel­
használásával részletes és pontos segédkönyv kíván 
lenni. Pecz Vilmos szerkesztő a legjobb hazai erő­
ket gyűjtötte maga köré a fontos munka létrehozá­
sára. Képek, rajzok, ábrák bőven magyarázzák a 
szöveget. Körűlbeló'I 120—140 ívre fog terjedni 
három kötetben. Egy-egy füzet négy ívnyi tartalmú 
8 mindig a hónap közepén jelenik meg. Egy füzet 
ára 1 korona. Az első füzet (kétszer hasábozott 64 
lap) már megjelent az abacus — ager publicus 
czímszók közé eső ezikkecskékkel. Megrendelhető a 
Franklin-társulatnál s minden könyvkereskedésben. 

Ifj. Téglás Gábor. A kolozsvári közönség nagy 
részvéte mellett temettek el az elmúlt napokban 
egy fiatal írót, ifj. Téglás Gábort, jeles archeológu­
sunknak s a dévai főreáliskola igazgatójának, Téglás 
Gábornak fiát. Mindössze 22 éves volt, de az iroda­
lommal már évek óta tevékenyen foglalkozott. Még 
középiskolai tanuló korában jelentek meg tőle ver­
sek, tárczaczikkek egyes erdélyi lapokban. Majd 
Budapestre jővén az egyetemre jogásznak, időnként 
több dolgozatát (vers, elbeszélés, fordítás) közölték 
a fővárosi lapok is. Később a kolozsvári egyetemen 
folytatta jogi tanulmányait, de egyúttal hírlapírás­
sal is foglalkozott. Nagy szorgalommal dolgozott, 
képezte magát, olvasással s irói gyakorlattal egy­
aránt. A kolozsvári közönség szívesen olvasta közle­
ményeit, melyek ha nem is kiforrott és önállóvá fej­
lett egyéniségről, de tehetségről mindenesetre 
tanúskodtak; utóbbi időben komolyabb irányú 
több irodalmi ismertetés és bírálat jelent meg 
tollából. A múlt év őszén súlyos betegségbe esett s 
e miatt szüleihez, Dévára tért haza, ott remélvén 
üdülést. Állapota azonban egyre roszabbra fordult, 
s ezért szülei Kolozsvárra vitették, a Karolina-kór­
házba, de az orvosi tudomány sem tudott rajta segí­
teni ; ez évi február 25-ikén meghalt. Hozzátarto­
zóinak s barátainak fájdalma és a kolozsvári kö­
zönség részvéte kisérte ki a temetőbe. Barátai most 
azon fáradoznak, hogy munkássága becsesebb ter­
mékeit, verseit és elbeszéléseit síremléke javára 
kiadják. A kötet «Fehér szegfűi czímmel fog meg­
jelenni Kolozsvártt, Ajtai K. Albert kiadónál. A 
tehetséges ifjú iró egyik utolsó költeményét itt kö­
zöljük : 

A ((Detroit Evening News» rajza. 

KRÜGER NYIRJA AZ ANGOL OROSZLÁNT. 

T O B Z K É P E K A H Á B O R Ú B Ó L . 

Carmen lugubre. 

Ha csöndes ember lesz belőlem, 
Verset senkise hall már tőlem 
S elvisznek engem odaki, 
Majd elsiratnak a harangok 
S talán még egy szép valaki . . . 

Akad, ki boldog, mert nem élek ; 
Belőlem, hogy elszállt a lélek 
Másoknak úgy se fáj a seb ; 
Egy hirrel több az újságokban 
S egy bolond szívvel kevesebb . . . 

Magyar írók élete és munkái. A Magyar Tud. 
Akadémia megbízásából írta Szinnyei József, kir. 
tanácsos, a nemzeti múzeumi hirlapkönyvtár őre. 
Megjelent belőle a 60-ik füzet (VH. kötet 5. füzete), 
mely a Laisztner és Laskai nevek közé eső 223 Író­
nak életrajzát foglalja magában. Az eddig megje­
lent 60 füzetben 12,765 írónak életrajza és mun­
káinak jegyzéke van felsorolva. A munka Hor-
nyánszky Viktor könyvkiadó kiadásában jelenik 
meg és egyes füzet ára egy korona. 

Fehér könyv, aBródy Sándor havi folyóiratából, 
melyet maga ir és ad ki, a márcziusi kötet első 
czikke visszaemlékezés Kossuth utolsó napjaira, 
melyek a márcziusi emlékeket gazdagítják. Van 
czikk Ferenczy Idáról, Jászai Mariról; folytatását 
adja az <Egy rósz asszony természetrajza" czímű 
regénynek, és ezenkívül még több érdekes czikket 
foglal magában. A •Fehér könyvi megjelenik min­
den hónap elsején. Ara 80 krajczár. 

Magyar Színház. Márczius ü-ikán eredeti ope­
rettet adtak először a Magyar Színházban. Verő 
György a szöveg írója és a zene'szerzője, s«Kleopátra' 
a czíme új művének. Verő most is nagy színpadi 
otthonosságával lép a közönség elé, s egy bonyodal­
mas lopás történetét adja elő csinos és kellemes 
zene mellett. «Kleopátra* nem a híres egyiptomi 
királynő, hanem egy gyönyörű ékszert hívnak a ne­
véről, melyről az a monda, hogy egykor csakugyan 
Kleopátra viselte, s a Cassia grófok birtokába jutott, 
családi ereklyévé vált ott, mígnem elveszett, valaki 
ellopta az utolsó Cassia grófnőtől. A grófkisasszony 
könnyelmű unokabátyjában, Valér grófban sejti a 
tolvajt, de a család becsületét kímélni akarván, 
alakoskodással akarja visszaszerezni az ékszert, 

Az "El Ahuizoten mexikói njság rajza. 

KRÜGER MINT TOREADOR. 

Valér után megy Nizzába, a hol különböző álruhák­
ban kutat s végre1 is gyémánt helyett férjet talál, 
mert beleszeret Valérba. Az ékszernek nyomára 
akadnak ugyan, de kitűnik, hogy az hamis, az igaz-
pedig zálogban van a legelső olasz banknál. Sok 
burleszk alak működik közre, hogy a nem nagyon 
leleményes mesét mulatságossá tegye. A zene bár 
sok visszaemlékezés cseng-bong benne, tetszett, 
kivált a második felvonásé. Az előadással is elégűlt 
volt a közönség. Legjobban Ábrányi- Wein Margitot 
tapsolták, ki az Operaszínháztól megválván, az 
operetté világban szerencsés kísérletet tett, s kife­
jező játéka, szép éneke Verő operettejét és a szin-

: ház előadásának művészi színvonalát nagyon 
emelte. Koszorút is sokat kapott. A hölgyek közül 
Rózsa Lili (kit a Nemzeti Színház ép most szerződ­
tetett el a Magyar Színháztól), Margó Zelma, a 
férfi szereplők közül Sziklai, Boros, Rátlionyi az elő­
adás legfőbbjei és legjobbjai. A szerzőt minden fel­
vonás után kitapsolták. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tud. Akadémia márczius 5-iki ülése 
Szász Károly elnöklése mellett ment végbe. 

Munkácsi Bernát«Kaukázusi hatás a finn-magyar 
nyelvekben" czímen olvasott föl tanulmányt, me­
lyet Zichy Jenő gróf utazásainak hatása alatt írt. 
Zichy emlegette először, hogy nemzeti tudományos­
ságunknak a Kaukázusban fontos föladatai vannak. 
A fölolvasó szerint egész sora a tényeknek igazolja, 
hogy nemcsak a magyarnak, hanem a vele nyelvileg 
rokon népeknek is egykor benső érintkezésben kel­
lett élniök a Kaukázus mai lakóinak őseivel. Több 
fontos magyar műveltségtörténeti szóra is bebizo­
nyítható a kaukázusi eredet, a minők például az 
ásványok köréből a réz, ezüst, só és sziksó; a 
növényvilágból a tölgy, cser, makk, körte, vaczkor, 
birs ; a háziállatok köréből a gulya, konda, kocza, 
csürhe, egér, kuvasz, továbbá a ló és csikó a főbb 
lószerszámok neveivel, úgymint nyereg, kengyel, 
hám és így tovább. Hegedűs István ezután az egyip­
tomi sírokban talált papyrusokon megmaradt régi 
költeményekből olvasott föl műfordításokat. Három 
darabot mutatott be Hcrondas párbeszédes költemé­
nyeiből s egy szerelmi dalt. Ezek sokban emlékez­
tetnek a mai realisztikus költészetre és felfogásra. 
Valószínű, hogy Herondas költeményei, melyek a 
British múzeum egyiptomi papyrusai közt találha­
tók, s melyek eleven rajzai a kisvárosi polgárság 
életének, kisebb színpadokon előadásra is kerül­
tek. — Mindkét előadást tetszéssel fogadták. 

MI UJSÁG? 
Stefánia özvegy trónörökösné márczius 8-ikán 

este utazott el Bécsből Miramaréba. Elutazásakor 
a király is jelen volt a vasúti indóházban, hogy 
elbúcsúzzék a főherczegnőtől. 

Stefánia főherczegnő leányával Erzsébet főher-
czegnővel s húsz tagból álló* kísérettel érkezett a 
déli vasút indóházába. Nem az udvari várótermet 
használta, hanem a herczegi csarnokba ment kísé­
retével. Valamennyien virágbokrétával mentek az 
indóházba. Fél nyolczkor érkezett a főherczegnő az 
állomásra. Három perczczel később megérkezett a 
király és egyenesen a herczegi váróterembe ment, 
a hol húsz perczig beszélgetett Stefánia főherczeg-
nővel. Aztán karonfogva mentek ki a perronra. 
Mikor az állomásfőnök megadta a jelt az indulásra, 
Stefánia főherczegnő mélyen meghajolt a király 
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előtt, kezet csókolt neki, mire az átölelte és több­
ször megcsókolta. A vonat ablakából még kitekin­
tett a főherczegnő és a király mindaddig a perro-
non maradt, míg a vonat el nem indult. Erzsébet 
főherczegnő Griesbe utazik, hol két hónapig fog 
tartózkodni. 

József Ágost főherczeg Tuniszban. József Ágost 
főherczeg és neje Auguszta főherczegnő Tuniszba 
érkezett. Kíséretükben van Libits Adolf kir. taná­
csos, József főherczeg uradalmi kormányzója is. 
A főherczegi pár egy hónapig marad Tuniszban. 

A párisi kiállítás és a műcsarnok. Az országos 
képzőművészeti társulat nemrég arra kérte a párisi 
kiállítás magyar kormánybiztosságát, hogy a világ­
kiállítás magyar művészeti osztálya számára kivá­
lasztott műveket mutassa be a műcsarnokban a 
művészeknek és a nagyközönségnek. Lukács Béla 
kormánybiztos — ki e héten Parisba utazott — 
megígérte, hogy mert a kiállítás rendezését ő is 
kívánatosnak tartja, mindent el fog követni, hogy a 
párisi kiállításra küldendő képeket a műcsarnokban 
kiállítsák. A kiválasztott művek még nincsenek 
mind együtt és ezért a kiállítás megnyitásának nap­
ját nem lehet megállapítani. A kiállítást, ép úgy, 
mint az iparművészeti múzeumban rendezett próba­
kiállítást, ingyen lehet majd megtekinteni. Itt em­
lítjük meg a párisi kiállítás igazgatóságának hivata­
los kijelentését, hogy a kiállítást április 14-ikén 
nyitja meg Loubet elnök, a közönség számára azon­
ban április 15-ikén, húsvét első napján nyílik meg. 
Reményük, hogy április végéig az összes munkála­
tokat befejezik. 

Högyes tanár jubileuma. A budapesti egyetem 
tudós tanára, a Pasteur-intézet igazgatója, Högyes 
Endre dr. márczius 8-ikán érte meg rendes tanár­
sága 25 éves fordulóját. Ez alkalommal szép ünnepet 
rendeztek tanítványai. 

Az előadására érkező professzort feldíszített dol­
gozó szobájában várták: Klug Nándor budapesti 
és Löte József kolozsvári orvoskari dékánok, volt 
intézeti tanítványai közül is többen; Székely Ágoston 
intézeti adjunktus szép beszédben üdvözölte a sze­
retett mestert s fényes kiállítású albumban nyúj­
totta át 32 tanítványnak, a mostani és előbbeni 
intézeti alkalmazottaknak arczképét. Högyes meg­
indultan köszönte meg az üdvözlést. 

Gyulai Pál szobra a Kisfaludy-társaságban. 
A Kisfaludy-társaság új elnökéhez, Beöthy Zsolthoz 
báró Lévay Henrik főrendiházi tag levelet írt, a 
melyben a társaság számára fölajánlja a volt elnök­
nek, Gyulai Pálnak márvány mellszobrát, melyet 
Stróbl Alajos tanár mintázott. 

•Utazás a Balaton körűl» czím alatt igen érde­
kes tárczasorozatot irt Eötvös Károly, mely először 
az "Egyetértés*-ben jelen meg, s később a szerző 
könyvalakban is, két kötetben sajtó alá fogja ren­
dezni. A terjedelmes tárczasorozatban egymást vált­
ják föl a Balatonról, a Kisfaludyakról, a régi és mai 
magyar életről szóló érdekes és becses leírások és 
történetkék, élénk, jellemző, ritka zamatos, jóízű 
magyarságú előadásban. E tárezasorozat befejezése 
alkalmából az .Egyetértési szerkesztősége Eötvös 
Károly tiszteletére márczius 4-ikén díszlakomát 
rendezett a Royal-szállóban, melyen sokan gyűltek 
össze az írók, képviselők s az irodalom barátai kö-

A (íJudy rajza. 

A HATALMAK VERSENGÉSE A TENGERENTÚLI 
GYARMATOKÉRT. 

TOKZKÉPEK A HÁBORÚBÓL. 

zűl. A felköszöntők legtöbbje Eötvös Károly iro­
dalmi érdemeit méltatta. Jelen volt és kétszer is 
fölszólalt Beöthy Zsolt, a Kisfaludy-társaság elnöke, 
egyik felköszöntőjében megemlékezve a Balaton 
vidékről, mely egy nagy magyar költőt, Kisfaludy 
Sándort s egy kitűnő magyar tájképfestőt, Mészöly 
Gézát is inspirált, aztán Eötvös Károlyt éltette, a 
kit ez új művében szintén a Balaton inspirált, s ki 
«a magyar prózának az igazi magyar lelkét, igazi 
magyar szivét oly kitűnő mértékben megadta, hogy 
mindnyájunkat elragadott*. 

Magyar zarándokok a pápánál. A görög-katho-
likus magyarok nagyszámú zarándokcsapatban 
mentek Rómába, hogy a pápa engedélyét megnyer­
jék arra, hogy templomi szertartásaikon a magyar 
nyelvet használhassák. Vállyi János eperjesi püs­
pök és Szabó Jenő főrendiházi tag vezetésével. 
A 480 tagból álló zarándokmenet, melynek 65 egy­
házi tagja van, márczius 4-ikén érkezett Budapest­
ről Fiúméba. .Márczius 4-ikén éjjel nagy viharban 
hajóztak át a tengeren Anconába, honnan aztán 
vasúton folytatták útjokat Rómába. A pápa márcz. 
'.l-ikére tűzte ki az elfogadás idejét. 

A deési Rákóczi-ház. Deés városának gimná­
ziuma ez idő szerint Rákóczi történelmi nevezetes­
ségű házában van. Az épület sokáig dísze volt a 
városnak, pár év előtt azonban a nevezetes épüle­
tet tűz pusztította s tetőzete ós diszítései tönkre­
mentek, csak a törvényszéki palota felé néző hom­
lokzat oszlopos tornáczrésze a czímerrel maradt 
sértetlen. Ekkor kitatarozták, s most, hogy a gim­
náziumnak új épületet emeltek, szeretnék Rákóczi 
házát a maga eredetiségében helyreállítani. Ennek 
megvalósítására a megye és a város körében moz­
galom is indult meg, melynek bizonyára meglesz a 
kívánt sikere. 

A Théatre Franqais égése. A világ legelső szín­
háza, a franczia színészetnek dicsőséges hagyomá­
nyaitól övezett Théatre Francais márczius 8-ikán 
délben egészen leégett. A túlságos fűtés miatt meg­
olvadt a villamos vezeték drótja és az izzó anyag a 
színpadra folyt, a díszleteket meggyújtotta, aztán 
rendkívül gvorsasággal terjedt el a tűz. A színpa­
don ép próba folyt s egy ifjú színésznő, Henriot k. a.. 
a ki egy páholyon keresztül akart menekülni, ott 
megégett. A munkásoknak sikerűit megmenekülni, 
de néhánvan megsebesültek. Nagy a pusztulás a mű-
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JELENET A LONDONI BÖRZE ELŐTT KRON.JE ELFOGATÁSÁNAK HÍRÉRE. 

mentették agyas, de súlyosak a rongálások. Másfel 
óra alatt az egész színház leégett. A franosia nem­
zeti színházat XIV. Lajos király alapította 1680 
október 21-ikén kelt rendeletével. 

Nansen útja az éjszaki sark felé. A híres nor­
vég utasé Nemien ismét útra szándékozik indulni 
az északi tengeren, de nem területek fölfedezésére, 
hanem U éghajlati és természeti jelenségek meg­
figyelésére. Ékért csak Izlandig megy. Az átázásra 
új hajót építtet, mely olyan szerkezetű lesz. mint 
a iFrami, csak valamivel kisebb. Andréera vonat­
kozólag Nansen kijelentette, hogy bár ő egyike volt 
azoknak, kik legtovább hittek Andrea visszatérésé­
ben, most már maga is elveszítette niimlen remé­
nyét. Ha Andrée életben volna, akkor okvetetlenül 
életjelt adott volna magáról. Most azonban azt kell 
hinnie, hogy ha egyáltalában sikerűi majd őt felta­
lálni, legfeljebb holttettére akadhatnak. 

Nyomdászok mulatsága. A magyarországi könyv­
nyomdászok és betűöntők jótékonysági köre e hó 
lS-án tartja «Parasztbál» név alatt ismert, szoká­
sos jelmezei mulatságát a fővárosi vigadó összes 
termeiben. A jövedelmet a nyomdász-árvák fölsegí­
tésére fordítják ezúttal is. 

Kheuniti, csuz, köszvény és cpekőbajok biz­
tosan gyógyíthatók a tudományos alapon álló Dr. BÍSÍO-
féle czitrommdv kúrával. Ismertetést ingyen és bér­
mentve küld Szabadj/ János gyógyszerész Budapesten, 
Damjanich-utcza 2/c. 

Trunsvaalban ÍOO fok a n ide j j , — persze 
csak Fahrenheit szerint — nálunk pedig nulla alatt 
a higany. Az efféle utótéli időben pedig tudvalevőleg 
legkönnyebben meghűl az ember. Ha tényleg ilyen 
sors érne, jusson eszünkbe megbízható régi barátunk a 
valódi Béthy-féle pemetefü-ezukorka. 

HALÁLOZÁSOK. 
Enyedi JANKÓ VINCZE, a kisbirtokosok orsz. föld­

hitelintézetének nyűg. tisztviselője, 84 esztendős 
korában márczius 5-ikén Budapesten meghalt. A 
szabadságharez alatt előbb az első magyar pénzügy­
minisztérium tisztviselője volt, utóbb pedig mint 
kormánybiztos vezette Győrmegyét. Ezért halálra 
Ítélték. De szerencsésen elmenekülhetett Londonba, 
onnan Amerikába, 1850-ban kegyelmet kapott és 
már az 1862-iki londoni kiállításon mint a kor­
mány megbízottja szerepelt, a mikor Magyarország 
néprajzáról és terményeiről külön kiállítást rende­
zett. A londoni kiállítás ünnepi megnyitásakor tör­
tént, hogy a kiállítás magyar osztályára a magyar lo­
bogó kitűzését a rendezőség nem akarta megengedni, 
illetve a kitűzött zászlót levétette, Jankó ekkor 
úgy segített a dolgon, hogy a zászlót a királynő 
megérkezése előtt néhány perczczel újból kitűzette, 
úgy, hogy annak eltávolítására a rendezőségnek 
már nem volt ideje. 

DAIMLER GOTTUEB mérnök, az automobil fölta­
lálója Canstattban, Stuttgart mellett, e hó 7-ikén 
élete 60-ik évében meghalt. Daimler 1888-ban épí­
tette az első olyan benzinmotort, melyet kocsi moz­
gására lehetett alkalmazni. Az akkori párisi kiállí­
táson Levasseur franczia miniszternek feltűnt 
Daimlernek ott kiállított találmánya, fölkereste és 
szövetkezett vele. Később aztán Daimler Canstatt­
ban megalapította az első Daimler-motorgyárat. 
Efcjy budapesti társaság épen a legutóbb határozta 
el, hogy Daimlerrel együtt itt Budapesten automo­
bil-gyárát állít föl. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : GÖBGBT 
GIULA, a lippai kerület országgyűlési képviselője, a 
szabadelvű párt tagja, 51 éves korában, Budapes­
ten. — LITHVAT MÁTTÁB. ítélőtáblai biró, pilis-szántói 
földbirtokos Tti éves korában. Pilis-Szántón. — 
Butust MIKLÓS, dr., Magyarország egyik legöregebb 
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orvosa Nagy-Kállóban 85 éves korában. 184.8/49-ben 
a nyíregyházai nagy honvéd-kórház főorvosa, a 
vármegyék visszaállítása után Szabolcsnaegye fő­
orvosa lett. 1809-ben néhány hónap alatt 13 ezer 
frtot gyűjtött a szegény tanulók kállai gyámintóze-
tének. — NEDECZKY FLÓRIS, az esztergomi primási 
uradalom nyűg. főügyésze, 48-as honvédszázados, 
86 éves, Érsekújváron. — HORVÁTH ÁDÁM, kántor­
tanító és régi honvéd, 80 éves, Szőllős-Györökön. — 
BIEODJESZKI MIHÁLY, végrehajtó, a szabadságliarcz 
egyik hós katonája, Bihar-Diószegen. Fegyvertársa 
volt Kulikovszki lengyel századosnak, a szabadság­
liarcz vértanujának és sok csatában vett részt. — 
LEFKOVICS MÓK, 1848/4-9 honvédőrmester Sátoralja­
újhelyen. Matolai Etele alispán mondott koporsójá­
nál istenhozzádot a szegény agg honvédnek. — WIN-
TEB ÁDÁM, régi honvéd őrmester, NÉMETH JÁNOS, 
tizedes mindkettő 78 éves, s mindkettő a budapesti 
honvédmenház lakója. —NEHREBECZKY KÁROLY, nyűg. 
magyar kir. honvédszázados, 05 éves korában Pé­
csett. — Nemespalágyi PALÁGYI KÁROLY, a dunán­
túli h. é. vasutak titkára, Regele János kir. taná­
csos, képviselőházi főigazgató veje, életének 35-ik 
évében. A megboldogultban Palágyi Kálmán állam­
rendőrségi felügyelő és Palágyi Gyula képviselőházi 
tisztviselő fivéröket gyászolják. — PÁRTOS KÁLMÁN, 
nyűg. államvasuti ellenőr főnök, 51 éves, Arcóban, 
Pártos Gyula fővárosi építész és Pártos Béla ügyvéd 
testvére. 

Dr. SZIKSZAI SZABÓ JÓZSEFNÉ szül. Kickl Ilona, 
50-ik évében Debreczenben. — Özv. MIHAJLOVITS 
BÉLÁNÉ, szül. Bartha Irén 41 éves korában Buda­
pesten. — KIBÉDI-BIASINI ANGÉLA, Biasini Domokos 
dr. és neje. Plachy Paula lánya, 15 éves, Gödön. 

S A K K J Á T É K . 
2157. számú feladvány. Köhnlein F.-től. 

SÖTÉT. 

• &' 
í*í 

• b « i • I 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2141. sz. feladvány megfejtése. Michéls F.-töl. 
Vüdgos. Sötét. Világot. a. Bbtét. 

1. H e 7 - g 8 .._ K e 6 - d 5 : (a) 1. ___ ___ ct>—d5 : (b) 
-1. Va7— e3 . . eü—c5 2. Va7—e7 f Ke6—fö 
:i. H g 8 - e 7 mat. 3. Hg8—h6 mat. 

Világot. h. 

1. Bd5—g5 
3. Va7—e7 mat. 

Sötét. 
C6—c5 
t. sz. 

A 2142. sz. feladvány megfejtése Feigl M.-tól. 
Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. V a 7 - a 8 . . . K e 5 - f 6 (a) 1. . . . . . . K e 5 - d 4 
1. V a 8 - f 8 + . . . K f 6 - g 5 - e 5 2. Kd6—b5 + K d 4 - c 5 : 
3. Vf8—g7 mat. 3. Fc7—d6 mat. 
H e l y e s e m f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Lipótvárott: Hoffbauer Antal. — 
Kectkeméten : Balogh Dénes. — Gyulán: Nuszbek Sándor. — 

Imonczon: Demeter József. — A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
A s a s prédája. Közölni fogjuk. 
A monte-carló i kártyaszobában. A kártyabarlang 

három alakjáról s emmit s e m árul el, így nem is tud 
érdeket kelteni irántuk. 

E l s z e g é n y e d é s . Sarkv idéken . Szerzőnek eddig m e g ­
je lent müve iben annyi je lét láttuk a tehetségnek, hogy 
sajnálnuk kel lene, ha elkedvetlenedve búcsút venne az 
irodalomtól . Költői s zemmel \\ézi a vi lágot s erős 
érzést tud önteni műveibe. A most beküldött két 
sikerült m ű közül az elsőt közölni fogjuk. 

L á t o g a t á s . Leve ledre . V é n cz imbalmos. Az elsőt 
közölni lehetne, kivált ha szerző a minden versszak-
ban refrain-BBftrftleg ismétlődő második sort kijaví­
taná, mely nem illik r.sszc a szintén i smét lődő első 
porral. • 

K É P T A L Á N Y . 

A «Vasárnapi Ujság» folyó évi 8-ik számában 
közölt képtalány megfejtése : Az az igazi férfi, ki 
fájdalmait és szenvedéseit idegen vészvét én segítség 
nélkül tudja leküzdeni. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Qammiarnk, betegápolási ozikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
gneránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50 

8734 

RÉGI 
származása viszketegség és minden­
féle sömőrbajoknil (borii legek, kéz- és 
lábizzadás, ólvar) legjobban ajánlhat­
juk a z « I o h t i o l - S a l i c y l i - t , mely 
a test bármik részén használható 
f ö l t ű n ő eredményűvel. Szagtalan I 
Ártalmatlan 1 Nagy legely utasítással 3 
k o r o n a . S0 C s u r o s "Ofl kösz­
vényes (rheuma) szenvedőknek nélkü­
lözhetetlen szer a kitűntetett « N e r -
v ln» , mely néhány bedörzsölés után megszünteti a legkínosabb 
hasogatást, szaggatást, csontbánlalmakat, derékfájást, szúrást, csúzos 
fog- és fejfájást. Mindennemű daganatot a test bármely részéről 
eltüntet. Nagy üveggel 8 0 k r a j e z á r ; utasítás mellékelve 1 
D#~ K ö h ö g é s Üm mindenféle hunitos bántalmak, nehéz légzés 
astma, influenza, tüdöbajok, rekedlscg ellen legolcsóbb és legjobb 
háziszer az «Erényi-féle javított fiáker-por». Kellemes ízül Nagy, 
remek szép dobozokban kapható 5 0 b r a j o z á r é i - t . Mindezen 
szerek postán megrendelhetők a készítőnél: E r é n y i B é l a gyógy­
szerész, Szabadszállás (Pestmegye). Budapesten csak a főraktárban 
kaphatók: T ö r ö k J ó z s e f Király-ulrza 12. 0 # ~ R e n d e l é ­

s e k m i n d e n k o r a z n a p t o v á b b i t t a t n a k . "Jaj 

A Z A N G L O - O S Z T R Á K B A N K . 

XXXVI. líEXDrJN KÖZGYŰLÉSE 
1 9 0 0 . é v i á p r i l i s 2 á n e s t e 0 ó r a k o r tartalik meg 
az osztrák mérnök és építész egylet nagytermében 
(Bécs I., Eschenbachgasse 9.). 

A tárgyalás sor rendje : 
1. Az igazgatóság évi jelentése. 
2. A felügyelőtanács jelentése az 1899. évi zárszám­

adást illetőleg és e feletti határozás. 
3. Az 1899-ik évi mérleg szerinti tiszta nyereség 

hováforditásának elhatározása. 
4. A kormánytanácsba 3 tagnak beválasztása a m ű ­

ködési időtartam lejárta folytán. 

OsV" Az alapszabályok 30-ik szakasza értelmében* szavazat­
képes részvényes urak ezennel felhívatnak, hogy részvényei­
ké", nem esedékes szelvényekké! együtt, b e z á r ó l a g m á r -
cz ins 2 6 - i g : B é c s b e n az Anglo sztrák bank Oszamtvjtő­
ségénél, L o n d o n b a n az Anglo-Austrian biutktív, B n í a -
S e s t e n , B r t t n n b e n , P r á g á b a n és T r i e s z t b e n az Angio­

sztrák bank fiókjainál letéteményezzék. 
Az alapszabályok 27-ik szakasza értelmében meghatalmazá­

sok cs*kis szavazatra jogosittot részvényetekre ruházhatók á t 
Bécsben, 1900. évi márczius hó 7-én. 

A z A n g l o - O s z t r á k b a n k i g a z g a t ó t a n á c s a . 
* Az alapszabályok 27. §-a értelmében 25 részvény birtok­

lása egy szavazatra jogosít. 
(Utánnyomat nem dijaztatik. 8621 

J o d - f o r r á s Hall fürdőhely. 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

A kontinens legerősebb Jod-forrása görvély és azon álta­
lános és különleges kór ellen, a melyné l a jód fontos 
gyógyhatányt képez. Kitűnő fürdőberendezések (Pürdő-
és ivókúra, begöngyölésekj belégzések, massage, vili. 
fény és fülke-fürdők). Igen kedvező kl imat ikus viszo­
nyok. Vasútállomás, Útirány Linz a D . vagy Steyr-on át. 

Idény május 15-től szeptember 30-ig. mi5 
(Fürdők május 1 - t ő l — 1 5 - i g i s szo lgá l ta tnak . ) 

Kimerítő prospectusok többféle nye lveken a fürdő-
gondnokságtól Bad Hal l -ban kérendők. 

A női szépsé, 
elérésére, tökéletesítésére 

és fentartására legkitűnőbb és leg­
biztosabb a 

Margit- Crénie, 
ilinallan. t s ^ 
*ü arez- 7j3 ) 
ltot, pal- U i_W 

mely vegytiszta, zsírmentes és teljesen ártalmatla 
T ö r v é n y e s e n v é d v e . Ezen v i l á g h í r ű arez- f/*9 j 
kenőcs pár nap alatt eltávolítszeplőt, májfoltot, pal- U y p / 
tanást. bőratkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. 
Kisimítja a ránezokat, redőket. himlőhelyeket és az 

arezot fehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Á r a : nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor., Mui-jjit 
l iö lgypor 1 kor. 20 lill., M a r g i t s z a p p a n 70 lili., r%. 

M a r g i t f o g p é p 1 kor., M a r g i t a r c z v l z 1 kor. * ' 
Postán ntáf.vétellel v agv a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő: 

FÖLDES K E L E M E N gyógyszerész Arad. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8296 

Sem higanyt, sem ólinut. sem más ártalmas anyagot nem tartalmaz. 
Főraktárak Budapesten : Török József és dr. Eggcr Leó és J. 

Nehézséq* 
A ki eskorban, górcsőkben és 
más idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a Schwa-
nen-Apotheke Frankfurt aM. 

Megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható : 

ÉLET. 
E L B E S Z É L É S E K 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N . 

Neográdj/ Antul 

c z i m k é p é v e l . 

Ára fűzve I frt. 

M A G Y A E J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K . 

H I R D E T M É N Y . 
A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei az 1 9 0 0 iiiárczius hó 25- ik 
nap ján déli 11 ó r a k o r a bank helyiségeiben (V., Nádor-ufcza 7. sz. a.) tartandó 

X X X I - I K R E N D E S K Ö Z G Y Ű L É S R E 
ezennel tisztelettel meghivatnak. 

N A P I K E N I > : 
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése. 
2. Az 1899. évi mérleg megállapítása és a fe lmentvény megadása. 
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hováfordítása iránt. 

A r é s z v é n y e k l e t e h e t ö k : 
B u d a p e s t e n : a bank főpénztáránál (V., NAdor-uteza 7. sz. a.) és a Magyar Leszámitoló-

és Pénzváltóbanknál. 
B é c s b e n : az Union-Bankuái. 
P a r i s b a n : a «Société générale pour favoriser le développement du Commerce et de 

l'Indnstrie en Francéi) czimü banknál. A z i g a z g a t ó s á g . 
A l a p s z a b á l y o k k i v o n a t a . 

23. §. 20 részvény tulajdona egy szavazatra jogosít. 
21. §. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülte előtt 

legalább 8 nappal, részvényeiket téritvény mellett letéteményezni. — A letéteményezés a bank 
pénztáránál, vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszközlendő. 

25. §. A szavazójog személyesen, vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás 
csak i észvényeseknek adható. 

Te.-tület' k, intézetek és kereskedelmi czégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen 
törvényes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is.— 
Azoknak, kik szavazójogukat igazolták, a részvények és az utánok járó szavazatok számának 
megjelölésével ellátott igazolójegyek adatnak ki. — A részvények a részvényes által sajátkezüleg 
aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrendben és pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden 
egyéb letethelyen 2 példányon bejegyzendők. - A lete\ő a letett részvényekről téritvényt 
nyer és a részvények annak idején, a közgyűlés megtartása után, csakis ezen téritvény vissza­
adása mellett, fognak neki kiszolgáltatni. — Az 1899. évi mérleg és jelentés 1 9 0 Ö m á r -
e z i n s 1 7 - t ő l kezdve a t. ez részvényesek reede kezesére áll. 8622 

(Utánnyomás nem dijnztntik.) 

9 forinttól 

feljebb! — Iá méter — postabér és vámmentesen szál­
lítva! Minták kiválasztásra, n e m különben fekete, fehér 
ós színes «Henneberg-selyem» blousok és ruhákra alkal­

mas, 15 krtól 14 frt 65 krig méterenkint . 

Csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelik! 
H E N N E B E R G G. 

selyemgyáros Zürichben. 
Cs. és kir. udvari szállító. 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
IITJJ t a l á l m á n y r a ! ! szabadalmat eszközöl és értékesít, védjegyet lajstromoztat a 

S z a b a d a l m a k a t Értékesí tő Vállalat 
Budapes t , V I I . , E r z s é b e t - k ö r u t 1T7V. — Találmányok rinanczirozása. — Felvila-

gositás díjtalan. gjg : j 

OJHEHLIIG HERIMK 
cs. és k i r . udva r i szállító. 

B Ő K - B U T O K - G Y Á K , 
Budapest, VII., Damjanich-u. 6. 

Állandó raktár kész borszékekből, fauteuilekből, mappákból, 
kályhaellenzőkből, papírkosarakból stb., sth. 8 ;45 

Dinamogépgyár és vegyiter- f., , . . , , K é p v i s e l ő j e : 

af tÖSÖff iSfö Pfanhauser Vilmos B A I E E L I P Ó T , 
szükséges kellékek gyára gyári r a k t á r a . Kukk Siilárd-otcia 10. Telefon. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r . 

Szabadalmazot t Osztálysorsjáték (V. sorsjáték) 
6. osz tá lyának húzásai f. évi márczius 14-től 
á p r i l i s 1 0 - i g 1 tartatnak meg, még pedig a következő 
napokon : 

Márczius 14, 15, 16, 17, 19, 20, 22, 23, 
26, 27, 29, 30. Április 2, 3, 5, 6, 9, 10. 

A húzások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek és a m a ­
g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g és k i r á l y i 
k ö z j e g y z ő jelenlétében nyilvánosan történnek a fővárosi 
vigadó termében. A sorsjegyeknek a VI. osztályra való meg­
újítása a játékterv szerint minden igény különbeni elveszté­
sének terhe alatt 1 9 0 0 m á r c z i u s h ó 7 - i g eszközlendő. 

Budapest, 1900 márczius hó 4-én. 

Magyar Királyi Szabadalmazott Osztálysorsjáték Igazgatósága. 
Látiyay Hazat/ 

Michelstádter S. E. és H. 
Sajátkészitményü czipök nagy raktára 

B U D A P E S T , Vácz l -u tcza 2 8 . szám 
•Triumph" czipök — gombolós, füzds és zug 

nélkül — egyedüli készítője. 
Dr. Bogyes-féle asbest-talpbetéttel ellátott czi­

pök nagy raktára. 8477 
Fiók-telepek: Debreczen, Becskerek, Sopron, Uj-

vidék, Zágráb, Biassó, Varazsd, Szatmár. 
Minden czipö talpába bele van az ára nyomva. 

GANZ ÉS TÁHSA 
VASÖNTÖDE É S GÉPGYÁB 

& É S Z 7 É N Y - T Á B S A S Á G BTOAjPESTEK 
Ajánlanak mindennemű vas - , aczél- és f émöntvényeke t épitke-
*é8i éa gépészeti czélokra, viasvezető csöveket , sz iva t tyúka t , 
lecsapoló- é s öntöző-zsi l ipet , készü lékeke t a belvizek 

l ee resz t é sé re . 
A helyi viszonyok szerint szerkesztett 

t u rb ináka t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t n henge rekke l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i cz ikkeket . 

Zs i l ipeket bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. Alapcsö­
veket, z á r k é s z n l é k e k e t , cső- és kapuzsi l ipekhez, czölöp-

v e r ő gépeke t , anyagszá l l i t ó kocs ika t . 
Altó vagy fekvő gaz- és p e t r ó l e u m mo to roka t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű atnzógépeket. 
Mechwart-féle forgó gőz- ós p e t r o l e u m e k é k e t . Vi lagi táshoa 
vagy gépek h a j t á s á h o z szükséges v i l l amosságo t bármely távol-
5 1 2 ságra elvezető dynamogópeke t . 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

GH0C0LAT MEMER 
A világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i H a d a s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f a s z e r ­
en c H e m e g e - k c r e s k e d é a b e n 

é* c z u k r á H z d a b a n . 7tX)9 

Szépség ós egészség. 
Étvágytalanság és Gyoniorgyengeség Váltóláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l i b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s i i a y M . 

P E P S I N B O K A 
használata altul, mely az emészte t előse­
gíti éa a gyomrot Hiviil id D tökéletesen 

helyreállitju. 
Egy üveg ára 2 kr. «) lill., 6 üveg fruuou 

küldve l i kor. 1-J lill. 

l««l.l/lo«abb él loRVallemaaibb H U , kiilBufin.-ii gjrer-
mtklkuel, kik a Inar t t rhluiut Diakép bsvenDl 

in m tudják a Xozsnjral M.-f41« 

Oliinineziikorka és Oliininesokoládé 
m«lyot a magyar orvonok é» lArroéinctvIxngilAk nany 
gvultia IDe'.l-beu Ftumrlm pélg* ilijünl kottonuott. 
Krlrklrlin tuimit(l,i,vklúl óvakodjunk. Mindenki 
rmik a Rotmnan U.-f/lt pálgakotiorutott kiult-
ménjt kérja •• fogadja •!, moljuak mluden euyu 
oaomasolo oapiroain Rosnnyau Mátitát nfvaliitr.ua 

olva.li.tA. 844X) 
MT A t. ez. közönség szíves figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink t<ire<:ny 

sen bejegyzett védjetiytiyrl IXjmitti ellútiu, tnehj aj nrmli Kzahmhtígizobrot álirázolja. 

kapható; KOZSNYAY MÁTYÁS gyógysiírtárában Arad, Szabadság-Wr. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g o r L e o N á d o n gyégygzert&raihaii, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

Szép, tiszta, üde arezbört 
JUNO-KENŐCS 

tt cl mindenki a 

(kéz- .•iii-zkcni'irs) használati) által, 
ártalmatlan. 

reljasen 

J17V0 

Biztosan éa ryorua tivolii a) sceplAt, inájíiiliiii,pöraanésekel 
(vimmerli), boratkákal (iniii-MTi). IihiIi.iiiiI.i~i, napégetést, 

arczverességel síit. I. gctim tégtJ) I korona (.'itt kr). 
A hoiz&vaJo J U N O - 8 Z A P P A N C0 Blíer (8Ü kt). 

Ii.ni> LaaKon II s ' l l s s n " * J ' • * • ** l l ' l l ; i s , , s ; ' 1 ' 1 ' " " , l 1 •'" -

Juno-Kenocs I I . szamu i n i n * . r< Ü. >>. •_> u... (i r»n„i|. 
Hozzávaló folyékony JUNO-SZAl'1 'AN BOflll. f40kr.) 

púder , (féhór,róua is oremeazintt) 1 dobói [korona (50 ki.i 
f o g p a s z t a , aEapparj TH'IKÜI. I korona (60 krajozár.) 
-l'o}rsy.;i.j\ i/., egy ttveg IÍII iill<-i- (80 Itrajexár). 

«Tl'NO-llA.IrKS'lV>SZKI{. (( r ati«|ii«- de Juno . ) 
'1'i.ikéli'iiNi'ii iruiméütg szer Asz i»gj vörös litjzUou (luinu. szakái) szőke, barna ÎL-V fekete 
síiiire vili kényelmes és állandö restésrt, BaT" A lusználnii ulisilis ixorot béttrUst mellett a 

FftStél MSI siki'riilésc l|||jrM'n ki \an lirTS. ~9H 
A lenkin/óbl) és legerősebb foglalás egy pillaiiut alnll niegs/ .üii ik! 
amerikai fogcseppek alkalmazási folytán. I .<• ̂ rj• > 1 >I> utr iinnilcnnrmü fogfájás fiion. Ilámulatos gvors 
hatás! Egv üveg ecsettrl és használati uUsitással ÍN) fillér (tö kr) I kor. -_>ii ffJli-i- Houtes baküklésl 

ellenében bérninilti'. — Fenti szerek nagyszerű hatását az elismerő- és köszöné levelek Mrai igazolják 
Főnktár és egyedali készítése • D t W F F ' R A H A IV "S7'""1 Miklósn pyó(jyszerlí ra 
hiraeves J u n o készítményeknek D ü i l 1 a U I j Rí V " V 11 Temesvár, Király ntcr.i i 

Naponta szélkiildés postával, 

A legjobb és legártalmatlanabb pipere-és szépitőszerek 
VEOJEOY a következők: A világhírű 

Norma kéz- és arczkenőcs 
(azelőtt Ninon-arczkenöcs). A legkitűnőbb szer minden tisztátlanság ellen 
n. m. szeplő, bibircs, májfolt stb.— Egy tége ly á r a 6 0 k r a j e z á r . 

Norma-szappan &».;«".« 
gon, > Norma-irczkenőeshöz nélkülözhetetlen. A r a 4 0 k r . 

A l egk i tűnőbb a r e z p o r ( p o u d r e ) a v i l á g o n a h í r e s 

Norma-poudre, fflí'SSGírU 
Norma-créme írSS^S^^ 
sara a legjobb, különösen jé orr- és arezvörösség ellen. 1 n a g y 

tégely 1 Irt 50 kr., egy kis tégely 1 frt. 
V / . m > > < > l-nniirirm (azelőtt Ninon-hajviz) a haj erosbitésére és kihallása ellen. 
Í M O l I l l d - l l c I J V l Z Ara egy üvegnek 1 toriul. 
N t\s>s > i • » 1 » « i i • < k c t « k C 7 n i > («MloU >'inon-hajfeslöszer)a legjobb és leg-

O I I I l e l - I I t l J H _ . » l U » A t ; i praktikusabb szer ( c s a k e g y ü v e g b e n ) 
szőke, barna és fekete színekben. Kgy ü v e g á r a 2 frt. Hozzá egy hajfestó-fésű á r a \ frt 5 0 k r . 

Egyedül k a p h a t ó k : 

STEINER MIHÁLY városi gyógyszertárában, 
Temesvár, belváros, Szt.-Oyörgy-tér 8.1a szám. 

Budapesti főraktár: Török József gyógyszertárában, Király-utcza 12. 

SCHVTZMARKE 

Hogyan m a r a d n a k szépek a nők ? 
Legbiztosabban az arez á/tolása folytán 

*-ar, 
Leichner-féle 

* * ' « * % • « * * 
.&W*X x&> 

E hires arezporok a legmagasabb hölgykörök és elsőrangú művésznők 
által előszeretettel lesznek használva, mive l azok az aiczbőrnek fiatal, viruló 
szint adnak és alig lehet látni, hogy az arez porozva van. 

P a t t i A d e l i n a asszony 20 év óta L e u : h n e r L . t ó l szerez be arezport, 
Patti-crémet és arezfestéket és összes megrendelőleveleiben, melyeket bárkinek 
szívesen megmutatunk, rendkívüli megelégedését kifejezve, azt mondja, hogy 
soha jobb gyártmányokat nem talált és hogy azokat mindig nagy örömmel 
fogja használni. 
Kapható minden illatszerkereskedésben és a gyárban. 

mktmW L e i c h n e r L., Berlin, Schfitzenstrasse 31. 
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Kifogástalan ifjú 

arczszint 
ön csak a 

K i e l h a u s e r H . - f é l e 

GLYCERIÜ-
CRfiHE 

és az elismert jóságú s z a p ­
p a n o k használata által ér el. 

Raktár : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z . B u d a p e s t e n . 

A/.otikivüi kapható minden 
gyógyszertárban, droguislánál 
és illatszerkereskcdésben. 

Ara 30 kr. 
5 csomag 

bérmentve 1.50. 
K l t T H Y B I Í L A gyónsz. B.-Csaba. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 
1\érjünk; csak Iíéthy-félét.! 

Szőlőojtványok 
.Nt-incs-Kiidnrka. Síén, Piros-Bakor, Kövidinka, A r a m * . M M M -
busé, Olasj- l l izl i i i j t . Rajnai-RizliriK, Madl™, chass. piros és fehér 
(srvöiiL'vszölö). .Iiihfark stb. s in. 'gyökeres, Ha, s7.'>kwin> minősé" 
kiilöniniiö »l«ayokb»n fajtisztán. -Árjegyzékek insven és M m v,.. 
Kzen katalógus megszerzése még. azoknak is erdekében áll, kik idei 
szükségleteiket már fedezlek, r»gy ezidő szerint rendelni szándékuk 
nincsen. — Tartalmazza az összes szőlőfajok leírását, termőképessé­

gét, metszését, egyéb mivelésél s.más gyakorlati tudnivalókat. 

Élőkerités 
(Élősövény) 

Gleditschia (knronalövis, krisituslövis vagy tiiskéslepényía) vala­
mennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan fejlődik, nem csemc-
tézik, mint ak'ácz, orgona slb. si ir i i . i zmos. lö—25 cm. ágas tövisei­
vel ember es bármi állatnak ellentáll. Főelénye. hogy agyag, homok, 
meszes, köves, szikes stb. tulajban kitűnően díszlik. Szőlők, kertek, 
legelők, udvarok, majorok, temetők stb. körülkerítéséhez felülmúl­
hatatlan, legolcsóbb örökös sövényt képez. Ezer drb csemete ára 
ü f r l , elegendő 200 méterre. Minden megrendelésekhez rajzokkal 
ellátott nyomatott Bltetési és kezelési utasítás mellékeltetik.— Magvak, 
friss szedés, csiraképes 100 ki ló 28 f r l , 50 ki ló 10 frt, 10 kiló í f i t 
20 kr. Ismertető árjegyzék ingyen é l bér tve. C z i m : i t r -
m e l l é k i e l s ő s z ő l ő o j t v a n y - t e l e p . N a g y G á b o r , 

N a g y - K á g y a , B i h a r - m e g y e . 

Czerny-féle Mres és elismert készítményei. 

Osanszáiviz-essenczia, 1 üveg 1 kor. 76 üli. Usan fogpor, 1 dobói »8 till. Orientál. Rosenmilch (Keleti rozsa­
iéi) 1 üveg 2 kor., hozzá a Balzsamszappan 60 flll. Taaningene (hajfostőszer) sötétszőke barna és fekete 
színekben, ára egy üvegnek 5 korona. ANTON J. CZERNY, Wien XVII., Carl Ludwigstr. 6. Főraktár: 
Török József gyógyszertára, Budapest, VI., Király-u. 12., továbbá minden gyógytárban es íllatszertárban. 

MAGYARORSZAG,AUSZTR 
UE6J0BBAN TÁPLÁLJA A GYERMF 
TEJHEZ VALÓ LEGJOBB POTL! 

A / N E M E T O R S Z Á G sH>. LEGELSŐ H O Z Ó É I 
gP]^gi«Aj^^ I GYOMOR&tfLBETEG GYERKEK 

UJFEKER. WIEN VI/2 

LJAK 
KETEL-

RENDJÉNÉL LEGJOBBAN BEVÁLIK 

fi MAGIAMON EL50.LE5NÍSYOB8 ÍS LESJO B3 Miny.£VÜ Ó8>iiiaTL(. 

WWEffEigAnOS 

£H H.O aj o ivf t T t. n • 

ÉS MÜÓHÁS. 
F Ö L T A L Á L Ó J A 

A R C M O N T O Í R 
INOAÓRÁKNAt^ 

STS.9TO. 
JAVITASOK 

-évi 
kJOTAU-AS 

r-píEU-tTT*! 

Eiiüiiilin nélkül nincsen női szépség! 
Bekenésre és lemosásra egy pereznyi 
idő elégséges, hogy a legpompásabb, 
eddig el nem ért, hófehér arezszin elő-
varázsoltassék. Euthalin bársonypu­
hává teszi a bórt és eltávolítja az arcz-
nak minden tisztátalanságát. Az osztrák 
gyógyszerész-egylet vegyészeti labora­
tóriuma által kiállított bizonyítvány 
szerint teljesen ártalmatlan. Kapható 
gyógyszertárakban, drogueriákban vagy 

illatszerkereskedésekben. 
Á r a k o r . 1 .60 . — Főraktár Magyar­
ország részére: T ö r ö k S á n d o r 

gyógyszerésznél, Budapesten, VI., Andrássy-ut 29. szám. 
AURQUE JíEPOSEÉ 

ORAK ÉKSZEREK 
r 10 &V! JÓTÁLLÁSSAL \ 

jRÉSZLHFIZETÉSRE 
S H W S L W K J J T 

870 

50 zenedarab: \ 
legújabb tánezos, kuplék, 
magyar dalok, műdalok stb. 
zongorára énekkel gyönyörű 
letétben 1 frt, bérmentve 

1 frt 15 kr. 
G E K Ö I M K E kiadónál, 
Bpest, Erzsébet körút 52. 

KIVALO EROSITOSZER 

Qj 

einaus Fleisch hernesrellres, 
gemeh -ural jeschmaddoses S 

N Á H R M I T T E L 
in furverform. E 

vQRrtucHTiwerrzu SCHÖTÍEN •'! 

Farbenf.ibriken vorm. 
Friedr. Bayer & Co. Elberfeld. 

SOMATOSE 
húsból készült és ennek tápanya­
gát tartalmazó izetlen. könnyen 
oldódó Albnmose készítmény a leg­

kiválóbb 

erősitő-szer 
gyenge és a táplálkozásban elma­
radottaknak, ideg-, mell- és gyo­
morbetegelmek, betegágyasoknak, 
angol kórban szenvedő gyerme­
keknek, üdülőknek, nemkülönben 

Vas-Somatose 
alakjában a 

s:'i p k ó r ó s o k n a k 
lesz ajánlva az orvotok állal, 

Vas-Somatose nem egyéb 2Q/Q szer­
ves összetételű vasat, a milyen alak­
ban a vas az emberi testben van 

jelen, tartalmazó Somatoee. 
Somatose rendkívül gerjeszt i 

u étvágyat . 
Haktúron van az összes gyógyszer­
tárakban és yyóyyanyaijkereske-

désekben. 

0> 

Irodai-czikkek 
Schwanháussertűl 

r > i 

co 

SCHWANHAUSSER 
8530 BECS, 

U Johannesgasse 2, I. emelet. 

A Fnnklin-TfcrsTjlat nyomdája (Budapesten IV., Egyetem utcza *.) 
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11. SZÁM. 1900. BUDAPEST, MÁRCZIUS 18. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és J égési évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 « 

Csupán a f egéai évre 1 6 korona 
VASÁENAPI UJSÁO t félévre _ 8 t 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) ( Mlévre _ S • 

Külföldi enOaetéeekhei a poatailag 
meghatározott viteldíj ia caatolandó. 

SZÉKELY BERTALAN. 

EGY NAGYÉRDEMŰ festőművészünk, Székely 
Bertalan műveinek tekintélyes, bár korán-
sem teljes gyűjteményét látjuk együtt a 

Nemzeti Szalonban most rendezett kiállításon. 
Székely művei azok közé aművészi alkotásokközé 
tartoznak, a melyek jelentőségéből az izlés, a 
művészi fölfogás, a divat változásai mitsem von­
hatnak le. Művészetének legbenső lényege, éltető 
eleme, a nemzeti érzés sugárzik ki belőlük. 
Vannak festményei, a melyek évtizedek előtt 
keletkeztek, technikai szempontból magukon 
hordják koruk jellegét és mégis 
teljes közvetlenséggel szólnak lel­
kűnkhöz. Alkotójuk kimagasló és 
jellemző alakja marad mindenkor 
művészetünk történetének. 
Jf Székely Bertalan Kolozsvárott 
született 1835-ben. Mint annyi 
nagy művész, ő is kora fiatalságá­
ban kezdett rajzolgatni, festegetni, 
s mint annyi társának, neki is tö­
mérdek akadálylyal kellett meg­
küzdenie, míg művészetének szen­
telhette magát. 1850-ben Bécsbe 
ment; az ottani művészeti akadé­
mián Führich, az egyházi festészet 
híres mestere, Bahl, a klasszikus 
irány képviselője, és Waldmüller, 
a népélet kedves festője voltak 
tanárai. 1855-ben első díjat is 
nyert, de hazatérve, éveken át csak 
arczképfestéssel volt kénytelen fog­
lalkozni. 1859-ben Münchenben 
folytatta tanulmányait s egész ké­
sőbbi fejlődésére ez volt döntő be­
folyással. Pilotynak, az ünnepelt 
művésznek lett tanítványa, Piloty­
nak, a ki oly rendkívüli hatást 
gyakorolt az akkori fiatal nemze­
dék fejlődésére. Tőle tanulta el 
Székely is a történeti festés, a 
korhű jellemzés és drámai kifeje­
zés titkait. Münchenből küldte 
1861-ben első nagy művét a pesti 
műkiállításra. //. Lajos király 
holttestének föltalálása n mohácsi 
hareztéren, volt a fiatal művész 
első nagy festményének tárgya. 
Idegen környezetben, idegen hatás 
alatt is hű maradt mély nemzeti 
érzéséhez, a melyet hazulról vitt 

magával. Nagyon jellemző ez nemcsak Szé­
kelyre, hanem általában a magyar történeti 
festészetre nézve. Piloty és a legkitűnőbb né­
met, franczia vagy angol történeti festők mű­
veiből a nemzeti elem egészen hiányzik. Nekik 
a világtörténetből vett bármilyen tárgy alkal­
mas volt, ha csak erős drámai érzést tudott kel­
teni, míg a mi festőink majdnem kivétel nélkül 
nemzeti történetünkből vett eseményeket ábrá­
zolnak, s kifejezői annak az erős nemzeti szel-* 
lemnek, amely a szabadságharcz után, az elnyo­
más idejében is a magyar élet minden nyilvá-
núlását annyira jellemzi. Székely különben már 

Erdélyi legutóbbi fényképe 

SZÉKELY BERT ALAN. 

ez első nagyobb munkájában is kitűnő jellemző 
tehetségről tesz tanúságot. A gyász, a megille­
tődés megkapóan tükröződik vissza minden 
alakjáról és a tájképi környezet még emeli a 
hangulatot. 

Következő festménye, Dobozi Mihály és hit­
vese, a legismertebb ós legnépszorűbb képek 
egyike, a melynek méltán nagy hatása volt. De 
Székely megkapóbban, nagyobb művészi való­
szerűséggel ábrázolja a csöndesebb, mélyebb, 
inkább elégiái érzéseket, mint az indulatok, a 
düh kitöréseit. 1866-ban festett hires, nagy képe, 
a Mohácsi csata, a melylyel a fiatal művész, a 

ki 1862-ben Pestre jött, a párisi 
Szalonban is szerepelt, szintén 
erről tesz tanúságot. Nem az ütkö­
zetet magát festette meg, hanem 
annak végső epizódját, a nemzeti 
szei-encsétlenségnek a király halá­
lával való beteljesedését. Csak há­
tul látjuk még a végső küzdelmet: 
az előtérben minden csöndes, csak 
a megáradt patak sodorja tova a 
holttesteket. A nagy festmény rész­
letei közül különösen szép a bal 
sarokban levő csoport: az aggas­
tyán, a ki elesett fiát gyászolva 
öleli magához. Olyan részlet, a 
melyből akárhány festő külön ké­
pet festett volna. Gyors egymás­
utánban keletkeztek további tör­
ténél mi festményei: Az egri nők, 
V. László és Czilley Ulrik, Thö­
köly Imre menekülése Árva várá­
ból, a melyek mindegyike más-más 
oldalról mutatja be a mester mű­
vészetét. Az egri nők, a hősies 
hazaszeretetnek ez a pompás ábrá­
zolása, csakhamar legkedveltebb 
képeink egyikévé lett. V. László 
képében főleg a festői finomságot 
csodáljuk. A világításban való el­
lentét, a nagybátyja mellett ár­
nyékban ülő szerencsétlen fiatal ki­
rály gyönyörűen megrajzolt alakja, 

míg a fényesen megvilágított 
teremben lenge leányok csábító 
táncza látszik, az elrendezés, a 
mesteri jellemzés, egyaránt meg­
ragadják figyelmünket. Thököly 
Imre képében a természet köz­
vetlen tanulmányozásának a ha­
tása érvényesül, a nélkül azonban, 

után. 




